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LA NURI us desitja que passeu bones festes i moltes 
felicitats en el proper any. 

Abd mateix us ofereix el nou domicili» CANUDA, 11» 1. 

A L B A D E S 

Ja ve la Nit de 'Ntdal l 
Les seves hores Inefables són tan plenes de clnror... 

que tota la Nit serft com una llarga Albada!... 
Com podria ésser l'hora meva, l'alba d'aquesta NU 

enlluernadora?... No hi haurà aquella remor de les ombres 
que em desvetlla abans del moment imprecís i tremolós 
de la llum primerenca?... N o ! Es una Albada única, qui 
ens porta quelcom diví en les ales del seu ambient; el 
seu prodigi respon a la candorosa Ingenuïtat humana, 
qui cerca la pura emoció en les coses naturals, senzilles 
i també petites!... 

Per glorificar el més gran esdeveniment universal, des
prés de la Creació; el més transcendental, abans I des
prés de vint centúries ;• el que mal pot ésser oblidat, 
perquè ve a posar sobre el món, dolent i caduc, el perdó 
i l'esperança en un somriure ; per tot això, aquesta Nit, 
benaurada, és tota simplicitat i alegria ; perquè en ella 
triomfen totes les coses, humils, des de les hores i els 
elements, els astres I el color, allò qui pot asserenar el 
paisatge arreu; tots'els aspectes de la vida natural de 
l'univers, que així prenen un nou prestigi i un ritme serè 
i plàcid de plenitud assolida... 

Trenc d'alba, la més matinera, alba de mitja N i t ! . . . 
Ja toquen les campanes, deixondides, com una pregària, 
3 les viles; com una cançó de festa pels camps ; l'eco 
muntanyenc les fa més sorolloses i vibrants; més lleu
geres i més mélòdiques també ; és la llur onda sonora que 
ha de pujar als cims; pels espais... i al lluny ; és que 
van fent-se més clares aquestes veus de metall i ens 
commouen... místicamem I . . . 

Callaven sempre, des del toc d'oració, I tenien l'ànims 
ensopida de vellúria, de tant silenci i de tantes absoltes !... 

Ara reviuen i'canten, joioses, a la Nit, bo i despertant 
les solituds camperoles; apaivagant les estridències ciu
tadanes... 

Les campanes han posat una vibració entre el Cel i 
la Terra ; com un panteig del cor humà qui s'enlairés fins 
al Armament estelat, i d'allò I d'això en fes una sola cosa 
magnifica. Immensa I radiant!... ; 
Mireu les boirines de la Nit I del fred, com s'escampen 
' són ara resplendents 'de llum, perquè duen la plèiade 

d'alats cantaires que avui baixaran envers tots els homes 
senzills, és a dir, homes de bona voluntat. 

O h ! Nit de Nadal harmoniosa, perquè tot el que viu, 
susplra I mor, canta un uvirolai» del Cel, i la dolça 
«Tornada» que ens darà la pau !... 

Era la mitja nit I Un xic astorats, els pastors qui 
guardaven les ovelles sentiren una música suau que 
venia de Dalt I Amatents, oiren les dolces paraules d'una 
«tornada») nova, i tan formosa, que restaren encisats i 
corpresos!... 

Ensems, d'aquell «Glòria In excelsis, Deo !», un àngel 
els digué : «Es nat a Betlem I Un Infantó diví I El troba
reu, embolcallat en la pobresa, damunt la palla !... Aneu-
hl, i adoreu-lo!... 

I heus aquí que el gran estel misteriós, d'argentada 
cabellera, es posà al davant dels pastors, guiant-los pel 
camí vers un punt de l'horitzó !... .vw^' 

Llavors deixaren els ramats adormits, i la munió de 
pastors i vailets davallaren per les dreceres gebrades, i 
cadascú hi duia una petita ofrena... 

1 trobaren la mare. amb el Nen, i pogueren adorar-lo !... 
No! No és cap rondalla de pastor... Es la Vinguda me

ravellosa d'un infant... de silenci, de vellut i de llà
grimes, qui, per això, era Déu! . . . 
... ... ... . . . . . . . . . . 

Els seus presents són tan pobres com els donants: 
un anyell petitò; un pot de mel ; un formatge blanc; 
una plata de crema : un pa bru ; una coca de mantega ; 
tot són coses tendres, dolces, amables, familiars; mes 
que en són d'agradoses i Importants en la vida tranquils 
dels humils!.;. 

També les bestioles són ara al primer terme ! L'aviram 
virolada, cofoia dels seus quïquiriquícs sonors, estridents ! 
La mula esquerpa, i el bou mansoi, d'ulls Innocents I . . . 
Els ocells qui refilen ; i el gos fidel, arraulit vora la llar... 

O h ! Nit de Nadal resplendent 1 Nit de simplicitat! 
Nit de les coses petites, dolces. Intimes !... 

Albada 1 Nit d'Infantesa ! Nadal! 
FLOR DE NBU. 



N A D A L E N U E S 
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EL DESEMBRE CONGELAT 

El desembre congelat 
confús se retiri , 

Abril de flora coronat 
tot el món admira, 

quan a un jardí d'amor 
naix una divina flor 
, d'una rosa bella, 

feconda I poncella. 

El mes de Maig ha florit 
sense ser encara 

un lliri blanc tot pullt, 
de fragància rara 

que per tot el mún ae eeit, 
de llevant fins a ponent: 

tota sa dolçura 
a l'hort envoltura. 
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El primer pare causà 
la nit tenebrosa : 

que a tot el món ofuscà 
la vista penosa; 

més en una mitja nit 
ve lo sol que n'és eixit 

d'una bella aurora 
que el col enamora. 

Quan l'aurora hagué parit, 
lo sol, que }a eixia, 

amb gran amor li ha d i t : 
—Veniu, vida mia: 

preneu-ne, diví Senyor, 
aquest caldo de licor 

d'una mamelleta 
que per Vós és plena.— 

Tenint la Verge en son pit 
la preada tant rica, 

que ve fóra de sentir 
quan U cantaria 

una lletra 'molt galant 
per alegrar a l'infant 

d'una dolça boca, 
obra de Déu tota I 

Arribaren els tres reia 
amb gran alegria, 

adorant el rei del cel 
en una establia, 

oferint-1I tres presenta, 
com son,, or. mirra I encens, 

a la Mare pla, 
la Verge Maria. 

Quan al temple lo poril 
la Verge Maria, 

un bon vell ae n'alegrà, 
cosa que admira 

tenlnt-ne lo diví infant, 
mm dimitís va cantant 

d'una vida santa 
tant gran alabança. 

Amb gran conten to i amor -
celebren el dia. 

puix que lo dlvf Senyor 
naix amb alegria. 

SI no tenim més tresor 
oferim-li nostre cor, 

tota la finesa 
de nostra flrmesa. 



LA NURI 

LA CANÇÓ DELS OCELLS 

— 3 

Al veure despuntar 
el major* 11uminar 
en' la nit més dilxosa, 
els ocellets cantant 
a festejar-lo van 
amb sa veu melindrosa. 

L'Àliga imperial 
va pels aires volant, 
cantant amb melodia, 
dient:—Jesús és nat 
per trauran's de pecat 
i dar-nos alegria.— 

Rcspon-li lo Pardal : 
—Esta nit és Nadal, 
és nit de gran cónlento.—-
El Verdum 1 el Llué, 
diuen, cantant també: 
—Oh, què alegria sento!— 

Cantava el Passarell: 
—Oh, que hermós I que bell 
és l'infant de Maria ;— 
I Palegré.Tort: 
—Vençuda n'és la Mort, 
ja naix la vida mia.— 

Cantava el Rossinyol: 
—Hermós és com un sol, 
brillant com una estrella.— 
La Cotxa I et BItxac 
festeien al Manyac 
i a sa Mare donzella. 

Cantava el Reletó 
per glòria del Seny6, 
inflant amb blssarría ; 
la música pareix 
el canari segueix; 
del Cel gran melodia. 

Cantava el Cotollu: 
—Ocells, veniu, veniu, 
a fcstelà a l'Aurora.— 
I lo Alerlot, xiulant, 
anava festejant . 
a la millor Senyora. 

L'KstiveroIa, diu : 
—No és hivern nl és istiu, 
sinó que és primavera ; 
perquè ha nat uca flor 
que per tot dóna olor, 
en el Cel I la' terra.— 

' Cantava el Francolí: 
—Ocells, qui vol vení 
a glosar melodia, 
a veure el gran Senyor 
amb son gran resplendor 
dintre d'una establia?— 

Cantava la Puput: 
—Ests nit ha vingut 
el Rei de Cels i Terra.— 
La Tórtora I Colom 
admiren a tothom, 
cantant sense tristesa. 

Picots I Borroners 
se'n pujcn pels fruiters, 
cantant amb alegria: 
la Guatlla 1 el Cucut 
molt de lluny han vingut 
per contempli al Messias. . 

Cantava la Perdiu : 
—Me'n vaig a fer 61 niu 
dins d'aquella establia, 
per a veure rinfant 
com està tremolant 
cn braços de Maria.— 

La Garça, Griva i Gaig, 
diuen :—Ja ve lo Maig.— 
Respòn la Cadernera : 
—Tot arbre reverdeix,, 
tota planta floreix 
com si fos primavera.— | 

Cantava lo Pinsà : 
—Glòria avui. festa demà. 
Sento gran alegria 
de veure el diamant 
tan hermós I brillant 
als 'Braços de Maria.— 

El Xot I lo Mussol, 
al veure eixir el Sol, 
confosos es retiren. 
diuen :—Mirar no puc. 
El Gamarós i Duc, 
els resplendors m'admiren; 



LA NOSTÀLGIA ERRANT 
P E R L A 

COMTESSA D E L C A S T E L L A 

bell mig de la plaça dels 
suburbis, el carro transhu
mant i ple de pols es detu
ra ; les frontisses rovellades 
i Iota la ferramenta s'escru-
xeixent; Is porta del palau 
misèrrim s'esbalana. i sur
ten Colombina, PotxineHa 1 
Arlequí; sense moure's de 
l'estrep, tols ires es miren 

la gran ciutat, qui lluu a l'altra banda del riu, amb la 
resplendor de mi riades de llums. 

Colombina i Arlequí se'n van de dret al pont; Potxi
neHa més s'estima estar-se a la taverna... s'hi sent més 
abrigat... 

Blbl dorm dintre el carro; «Emperador», el gos de la 
colls, llanut I brut, vetlla el son de l'infant; Bobo, l'hèr
cules de broma, peiiió, cepai, massís, mes amb cara de 
noi. s'acosta al llit del nin, el desperta, i aquest s'adona 
tot seguit que l'home de les forces duu un tassó ple de 
llei que treu fum a les màns. Bibi. que tenia els ulls 
migelucs, els obre sense compliments. 

Blbi és un saltimbanqui xamós de quatre anys; té els 
cabells rulls, rossos com l'or ve l l ; el nas, arremangat; 
la boqueta, d'angelet. El seu sopar havia estat d'aquells 
que no enflten, perquè no podia posar greix, si no volia 
que els trucs de Bobo se n'anessin en orris: Bobo, qui 
asseia Bibi a la seva manassa, qui cl passejava dret sobre 
el seu cap, qui se'l penjava del dit xic. qui el feia saltar 
la corda sobre cl seu ventre, qui el llençava a l'aire i 
l'arreplegava pels peus... i totes les extravagàncies qui 
entusiasmaven cl públic I feien ploure la moneda a la 
safata de Colombina. "' 

El noiet s'ha begut la llet del tassó d'una tirada; i , 
embolcallat amb la manta, s'incorpora, bo i mirant la 
cara de Bobo amb un gest que comprèn totseguit l'home. 

—No hi són, Bibi, no hi són—diu; tot fent l'ullet càn
didament—; han anat a ciutat... Per aquests vols hi ha 
poques cascs : en una m'han dat la llet que t'has begut... 
i . . . hi he vist unes coses... 

El petit esdevé un signe d Interrogació. Bobo segueix 
dient: 

— H i havia una sala gran, una vella, bona vella, ves
tida de reina; molts nens; una taula curulla de fruites; 
i un arbrlssó ple de llums. Joguines I potxincHes vestits 
de seda vermella... 

—Com l'avi? 

—Molt més bonics encara!...—diu Bobo, amb un po
sat solemne. , 

—Jo els vull veure !... 
—No pot ser !—fa l'acròbata—han dit que esperaven 

el senyor Noel, i m'han tirat la porta pels nassos. 
Blbl I Bobo senten un desconsol estrany, una nostàlgia 

indefinida ; Emperador belluga la cua poc a poc i se'ls 
mira amb commiseració...' Bibi intenta d'evocar belles 
coses qui escoltà de Colombina, mes són memòries con
fuses ; aleshores era massa menut; bo i plorant, aprenia 
els trucs de Bobo, i l i daven surres, i , algunes vegades, 
regalèsia, i sa mare l i prometia contar-li iiun conte»... I 
Bobo? Què pensa? No pensa res. Agraeix aquell do ma
terial amb tota la seva ànima de bèstia humil, i recorda 
la sala il·luminada, l'arbre pic de lluïssors i els nens que 
esperen aquell senyor Noel... 

—Bobo 1—fa el noiet—. Pona-m'hl a esperar-lo! 
Bobo resta estupefacte. 
—A esperar? Qui? 
—El senyor Noel! Pona-m'hi! El seguirem i entrà

rem darrera d'ell a la casa... 
Bobo ho ha comprès ; i un somrís l i talla la cara d'una 

orella a ! "altra. Després, com un autòmata, cerca un far
cell de roba; sense dir ni un mot, allarga a Bibi una 
peça de vestir que un dia havia estat nova i brillant; i 
ell es calça les malles; Bibi ja les duu; un a l'altre 
s'ajuden a enllestir-se. Ja estan; agafen una americano-
ta vel Iota cada-u i se la posen. 

Ja són a l'aire lliure, que per ells és com un alè de 
vida, en sortir de la foscor i de la pudor del carro: se 
senten fins reconfortats. 

On aniran? 
Blbl pren. la mà de Bobo, se'l mira interrogaliyament, 

i , a la llumde la lluna plena, la cara de l'infant esdevé un 
poema d'expressió, intens... Bobo, cavil·la que cavil·laràs, 
amb una cara absurda, es pregunta per on tiraran: per 
B, |a està d i t : aniran per la carretera: per lla mateix 
on han vingut ells, arribarà el senyor Noel. I deixen el 
suburbi i el pont, i aviat són a la carretera, que talment 
sembla un camí tot blanc, entremig dels dos rengles 
d'arbres foscos i corpulents. 

Es una nit plena d'encís; el cel, de color blau-turquí, 
sereníssim, s'ha abillat de festa: totes les constel·lacions 
brillen, com diamants de rara bellesa ; per sobre hi na
vega la lluna, qui és com un gran disc de nacre. 

L'aire és fred. diàfan, immòbil; per tot. cel I terra, 
hl plana un silenci magnífic... S'oc ixen les petjades de 
Blbl i Bobo, qui fan cruixir la neu amb sonoritats eòli
ques... 
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La carretera passa entre els camps erms i el b oscat ge 
perenhal... 

Sobre la pols empedreïda, els arbres s'hi projecten 
com sembres fantasmagòriques, que Blbi va saltant amb 
una habilitat inconscient. 

I el riu, que ja llueix al llunyadar, de tros en tros, 
s'acosta a la carretera, 11 fa un bes 1 se n'aparta totse-
guit, - bo i deixant veure als qui caminen la màgica bri
llantor de les seves aigües. 

Passen els carros dels pagesos, carregats d'hortalisses, 
que porten a ciutat, i es miren, encuriosits, I estranyata, 
el grup lamentable de Blbi i Bobo, amb les sabatilles 
blanques, les malles de cotó color de rosa, i el tors bro
dat de Uuatrins i peces de talc de tots els tons, lot això 
veient-se per sota les americanes velles. Els bons faran-
dulers caminen d'esma ; han perdut la noció del temps 
i de les coses... 

De sobte, Blbi s'atura en sec, i d iu : 
—No vull caminar més 1 
—Ja haurà passat el senyor Noel—diu Bobo, qui no 

les té totes. 
—Aquests que han passat, no són senyors, oi? 
I Bobo fa que no amb el seu cap rapat 1 rodó, 

bo i esperant que el menut prengui un determini. Bibi 
no triga pas gaire a prendre'l.- Es planta davant l'hèrcu
les i K d iu : 

—Tornem-se*n a casa. Tu em duràa a coll-i-bé. 
Bobo obeeix, encantat. Gira cua. amb el nolet a coll-

i-bé, com havien dit, i apreta a córrer cap a ciutat. Quan 
ja les clarors del poble es -reflexen en les aigües del riu, 
Bobo està cansat, i proposa a Bibi que poden asseure's 
a terra, en l'últim terme del bosc. vora la cuneta; I Blbi 
no hi ve malament i van a asseure's sota els arbres, 
carregats de fullam, tot i que l'estació no es propicia... 

Tost es deturen; davant d'ells hi ha un personatge 
qui els mira sense parpellejar: és alt, pàl·lid, de rostre 
radiant, amb una barba llarga, blanca com la neu. Ves
teix una hopalanda d'ermini, gebrada, com el turbant que 
11 cobreix la testa ; es repenja en un gaiato d'argent; 
deia ulla 11 cauen llàgrimes com a diamants, que van a 
parar sobre l'herbei... 

•Bibi I Bobo resten bocabadats; més encara quan* el 
vell els diu amb veu solemnial: 

—«-Atanseu-vos I 
Confosos, 'tremolant com les fulles dels arbres que els 

fan sopluig, ela saltimbanquis s'hi acosten, agafats de la 
nU. reverents, i acoten ei cap tal com al es trobessin 
davant un públic nombrós i entusiasta. 

—Qui sou 1 on aneu? 
Bobo engull saliva, es torna vermell i mormola a mitja 1 

veu: J 
—Som blbi I Bobo; esperàvem el senyor Noel. i ara' 

tomàvem a casa, perquè Potxinella no ens clavés pa-
lissa 1. . . 

Una pau infinita baixa del C e l ; els resplendors de 
plata de la lluna es filtren per les branques, i la blanca 
hopalanda i el turbant del vell, I les malles rosa I els 
llustrlns dels bons farandulcrè; enlluernen la nit... Una 
merla xiula entremig de la fronda:.. 

~ 1 per què busqueu el senyor'Noel?...—fa el vell; 
Blbi I Bobo no saben què dir. Atordits, imimidats per 

I esguard lluminós del personatge, gairebé no respiren... 
—El senyor Noel sóc jo I 

. I** paraules ressonen en el silenci nocturn com un 
oracle. 

Tal qui moguts per un ressort, els acròbates, esmaper
duts, deixen caure les americanes."! es posen a fer tom
barelles i salts mortals.. En acabar, saluden amb els dits 
posats als llavis i després al cor. 
. El personatge deixa, córrer la gravetat, i es clava a 

riure, com un Gambrinus tavernari. La barbs II tremola 
os tant riure, l es posa les mans als costats, amb cl ma

teix gest plebeu de Potxinella, quan ha begui. 
A Bibi i Bobo sels contagia el riure, 1 tota riuen. 
El noiet, que ja ha pres confiança, Interpel·la el senyor 

Noel: 
—Escolta, jo vull venir amb tu. 
—Es que no vaig enlloc. 
—No vas a ciutat? 
—Per què?—fa, tot trist, l 'svi—. A ciutat no hi creuen 

en m i ! 
—Doncs, t'esperaven I 
—Es possible que esperin els qui ja no creuen? 
—T'esperen l'àvia i els nens de la casa de la reixa. 
—Encara hi ha gent de bona voluntat I—fa el vell; tot 

acariciant els cabells del noiet—. Els voldries veure? 
Oi que s í? Mira!—fa, senyalant amb el gaiato. 

I com al Guinyol, petit, mlniaturesc, apareix el qua
dro : el palau, elegant; el saló, il·luminat;. la taula, co
berta de plats amb menjars .exquisits; I l'Arbre de Na
dal, ple de llums I joguines maques i cares ; l'àvia, ves
tida de vellut, amb' les mans enjoiades, qui somriu feliç, 
I els,nens, sl voltant de l'Arbre tradicional, contents, 
slegrois... 

Blbi i Bobo, suggestionats, no saben apartar la vists 
d'aquella meravella ; fins que una resplendor nova els 
enlluerna, i aleshores veuen el pare Noel davant una 
taula preciosa, sota un pi ple de llums, guarnit de Jogui
nes d'or i argent; i el quadro d'abans empallideix al 
costat de l'apoteosi inesperada. 

Els saltimbanquis estan que no s'hi veuen de cap ull ; 
no analitzen; pressenten vagament que aquell moment 
éa decisiu i solemne, i es preparen a obsequiar amb els 
millors exercicis el poderós senyor Noel... 

Però sonen dotze campanades, lentes, vibrants; l'onda 
sonora s'estén per la calma nocturna, com una carícia 
muaical, i , cosa inaudita, el senyor Noel invita a seure 
a la taula ela pobres pallasso?, morts de gana... 

El sopar passa alegre 1 cordial; el vell aplaudeix les 
gràcies del nolet; mira amb complaença el bon Bobo, 
qui devora, amb expressió beatifica; els ofereix els 
menjars més fins, les fruites rares I delicioses, les confi
tures perfumades I riquíssimes, i amb ells brinda 1 beu, 
en calzes de cristall opalí, un nèctar escumós i dolç que 
mareja, alegra, I va torçant, poc a poc, el turbant de 
pare Noel... 

> Després. l'Arbre meravellós Inclina les branques prò
digues, i fa ofrena a Bibi I Bobo del seu tresor... 

j Quan. carregats de presents, parlen de tomar a casa, 
\ e l magnífic senyor Noel s'ofereix a fer-los d'escolta, i 

està tan content, que fa tintines pel camí—tal com 
PotxjneHa quan ha begut— ; però ells saben que aquest 
senyor és un poderós i altíssim senyor... 

Ah I Trapelles I Poca-soltes 1 Ja us tinc I 
Bibi i Bobo es desperten espantats; Putxinella, més) 

begut encara que de costum, embolicat amb la seva hopa
landa espelllfada, amb la barretina de pell d'ós Ans sis 
ulls. els espiava, i comença a repartir llenya... 

Els ha trobat adormits vora la cuneta, i amb el vestit 
de malles I 
. —Això és execrable !—diu el borratxt 

I els empaita a puntades de peu, fins el carro que els 
fs de plau: palau de la transhumància, de la ignomínia, 
de la nostàlgia, de llurs vides errsnts... 

Es mitja nit 1 . . . 
Allà, lluny, lluny, canta un gal l! . . . 
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De toies les festes de ''any, de totes les festes de tols 

els calendaris del món, 1B més cèlebre i la més cele
brada és Nadal. 

A Catalunya, en tot l'any, no n'hi hà cap de tan es
perada, I , un cop arriba, tampoc no. n'hi ha cap que sigui 
motiu de taoia Joia. 

Nadal és una festa familiar: és allò que en català en 
diem una. festassa. mol que no té cap altra llengua del 
món. i flns és més bé una paraula del lèxic popular, que 
ao pas dels diccionaris, perquè jo no l'he trobada... 

Nadal éa una festa del poble, més que .dels poderosos. 
Ela humils la celebren més de cor, que no pas - els rics, 
perquè és una festa l'origen de la qual radica en un fet 
de la més*augusta pobresa... Jesús nat en un pessebre... 
L'amo dol món, de l'univers, Senyor de cel i terra, qui 
no es conforma, ans ho vol així, néixer en un pessebre, 
ens ensenya on és la riquesa i el poder veritables: en 
la magnanimitat, en la renúncia del poder i la riquesa 
lustàment. 

Ell, qui ho teriïa tot, no,volia rea: només volia, oh 
ambició Inaudita! tota els cors" de tots els homes 1 

I , per això, donava el seu en penyora... se'l deixava 
prendre, i se'l deixava traspassar amb una llança; i 
quan sa Marc plora, II d iu : «Per què ploreu, Mare? 
Per ventura no bo faig per vós, també?» 

I l'Església no en celebra tampoc cap, de festa, amb 
tanta solemnitat; car en diuen tres en una, de Missa 1 
La Missa del Gall I . . . La Missa de la Pe perduda I . . . 
Perquè Sant Pere negà Déu tres vegades, I el Gall can
tà ; recordant aleshores Sant Pere el que Déu l i havia 
dit que faria abans el Gall no cantés... 

Nadal, festa de festes t Festa magna, festa humana I 
feata divina ; festa qui té el privilegi que flns les guerres 
la respectin!... 

Per Nadal, els homes en lluita abaixen lea armes I . . . 
Per Nadal tothom fa feata I 
Nadal, festa de pau al cel i a la terra I • 
Nadal, assemblea de cors, d'esperits, d'ànimes I 
Nadal, que el món esdevé un pessebre immens, en 

adoració ecumènica al primer Rei Catòlic de debò, al 
Rel de Dalt I de Baix! Jeaucrlst, Fill de Déu! 
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Nadal, a Catalunya, és la festa dels cors I 
k: LA NURI també fa el seu Nadal, 1 fica l'olla gran dintre 
,1a xica I . . . 

Nenes catalanes, feu el vostre pessebre 1 
No cal que sigui massa gran m massa ric. Els pesse

bres, com més tenen l'aspecte d'humils, més grats són al 
gentil Nadó 1 

Només U cal una cosa, perquè siguin pessebres au
tèntics, és a dir, pessebres com aquell qui habità el nen 
diví : que s'hi vegi la màxima ingenuïtat, que, pel que 
fa al cas, vol dir espontaneïtat, simplicitat; la riquesa 
no hi diu res de nou als pessebres I 

El que vol el Nen és sentir l'escaIforeta de les per
sones 1 de les bèsties que II han de fer companyia, per
què Ell ha vingut al món, 1 hi ve cada any, a l'Hivern ; 
1 no és pas el fred de la temperatura natural de l'estació 
allò que el fa tremolar; perquè Ell, qui viu vora del 
Sol, no sent pas el fred al cos, sinó a l 'ànima; 1 per 
això DO l i calen coses d'or ni d'rgent, n i menys pedres 
precioses, ni pedres de les altres, marbre, basalt o pòr-
fir; que són coses cares, riques; però que són coses 
fredes; el que vol el Nen és força palla i ben neta I 
ben seca si pot ésser, I que s'hi atansi tothom i que 
tothom .se'l mirí 1 

Això, això, 11 farà calor, caloreta de la bona, de la 
que Ell desitja, de la que Ell ne sent fretura veritable 1 

Per això, nenes catalanes, I nenes d'altres terres qui 
llegiu LA NURI aquest Nadal, perquè ja hem quedat 
abans que Nadal era la festa de tot el món, cl pessebre 
que heu de fer ha d'ésser fet, més que amb riqueses, amb 
pobreses, que no vol dir amb misèries, que d'això tam
bé n'hi ha allà on -les riqueses materials es troben, sinó 
que vosaltres heu de prendre, abans que tot, la vostra 
bona voluntat, que Ell Ja ho veurà que l 'hi poseu, i Ell, 
que tot era Cor, i per això no va morir, sinó que el van 
matar, tot ho comprèn I do tot se'n fa càrrec, i vosaltres, 
només que en tingueu la intenció de fer pessebre, sereu 
compreses i tingudes en compte per Ell, ara i després I . . . 

Que no van ésser les visites més agraïdes pel Nen de 
reialesa divina les dels Rels Melclor, Gaspar i Baltasar, 
car ells hi tenien un deure prptocolsrl; per ésser el Rei 
dels Rels qui havia nascut, sinó que allò que més va 
commoure el Cor de Jesús (ou la presència de les gents 
humils, dels pastors, dels homes i de les dones del po
ble ; la visita dels qui, en fer-la, sofrien fred I cansa

ment, no pas la d'aquells qui, en fer-la, es creien fer en 
principi- un honor al visitat... 

Per això cal que hi poseu, i podeu posar-hi, tota la 
vostra fantasia, tota l'ànima vostra, en l'edificació del 
pessebre de Nadal I . . . 

I si no en féssiu, de pessebre, de material, de debò, 
de suro, de molsa, amb nèu de farina, i riu de llauna o 
de vidre, i gallines de fang, i bens i pastora i Reis I «po
ble» de fang també, no us preocupeu, no us amoïneu!. . . 
El Bon Jesuset ja ho sap que en faríeu i que si no en 
feu és -perquè no podeu ; mes el que vol EU,, només, i 
Ja en té prou, és que us recordeu d'EU I . . . Perquè Ell, 
eri néixer, neixia per vosaltres, per nosaltres, per tot el 
món nat ! mort, per redimir els vius 1 ressuscitar els 
morts ; i en morir, moria, bo i occit pels homes, pre
gant per vosaltres, per nosaltres, per totes les criatures I 

I ara el que vol, no són cases per viure, que ]a els 
homes n'hi van donar, cn .vida i en mort, dues, el pes
sebre i el sepulcre, sinó que allò que vol el Bon Jesús 
és. . . el vostre cor, cl vostre afecte, el vostre amor 1 

Jesús, cada any, quan torna, vol que els homes i els 
nens i les nenes, li facin ofrena de llurs cors, de llurs 
ànimes, en paga recíproca, pobra paga encara 1 del que 
Ell esmerçà, del que Ell lliurà, un dia, dia de tristor, 
dia de tempesta a la terra i a les consciències, devia 
ésser, en morir, occit per la maldat, sobre la muntanya 
del Gòlgota I 

Per això finir vull dient-vos que no deixeu de fer el 
vostre pessebre, aquest any, ni cap any, perquè no us 
sigui possible muntar-lo sobre la calaixera de la mama 
0 de l'àvia, o sobre la taula vella de menjador abandona
da a la galeria, o allà on sigui, perquè no teniu prou 
diners per comprar el suro i la molsa i les figures i tot 
allò que jo sé que s'hi posa quan no ve d'aquí material
ment, no ; feu-lo, podeu fer-lo, perquè si no teniu di
ners, vosaltres, nens i nenes, oh 1 nenes catalanes i 
d'altres terres! si no teniu el tresor d'argent, en teniu 
un altre que val més que tot l'argent i tot .l'or del món : 
teniu la innocència: i amb aquest tresor inapreciable, 
imponderable, podeu • erigir un pessebre, un monument 
magnífic, damunt l'ara sacra i pura dels vostres cors 1... 

Aquest és el Pessebre que el Bon Jesuset, cada Nadal, 
baixa a cercar a la terra!... Nenes de Catalunya 1 Fcu-
n'hi ofrena dels vostres ! 

EDUARD LÓPEZ-NBRÍK. 
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CANÇÓ D E NADAL 

El bon Jesuset 
s'és adorinidet 
damunt de la palla ; 

La Mare de Déu, 
seguda a prop seu 
tot verllani trcvalla. 

Al niu arrupirà 
piulen els petits 
i els hi diu la marc: 

«Piuleu ben baixet, 
que el bon Jesuset 
s'és adormit ara.» 

UI 

Sentint aquest prec 
tots clouen el bec 
i en el niu tot calla ; 

I el bon Jesuset, 
bo i adormidet 
fa la mitja rialla. 

APELES MESTRES. 

A D V E R T I M E N T 

Des del número pròxim LA' NURI tindrà 20 pàgines. El paper de les cobertes 
serà millorat i la secció»* de Modes i flgurlns serà ampliada. 

La senyoreta Maria Sala entra a formar part de la nostra Redacció i serà l'en-
carre'gada d'aquest trevall. A primers d'any anirà a Paris i des de allí ens remetrà 
les cròniques i figurins de les darreres novetats, de la temporada. 

També per a les labors havem pogut aconseguir la col·laboració de la senyoreta 
Conxita Anglada. 

Demés hi haurà una Secció de viatfes I una biografia de persones cèlebres. 
Els que s'hagin soscrit a LA NURI no els hi augmentarem el preu; i els que 

ho facin avans del 31 de Gener pròxim ho tlndràn amb les mateixes condicions. Pas
sada aquesta data, la subscripció serà : 5 pessetes els sis mesos i 10 pessetes l'any. 

El preu. però, només serà augmentat de cinc cèntims, p sigui que es vendrà 
LA NURI a 20 cèntims exemplar. 



CONTE AMERICA (I) 

Que Blovyman Livíngstonc havia assolit plenament els 
seus desitjós, prou ho deia i afirmava la seva fesomia, 
de barba i ulls grisos, enèrgics* nas prim i dret, I un 
aire aplomat que feia resaliar més la seva elegància ex
tremada en el vestir. Els seus amics solien dir que sem
pre sortia de la capsa. 

S í ; havia arribat al pínacle de la fortuna; I no sols 
n'estava convençut, sinó que prou l 'hi demostrava l'en
veja que sentia remore|ar al voltant seu ; l'actitud amb 
què era escoltat en les juntes i comitès, en emetre les 
seves opinions; el gran nombre d'invitacions que rebia 
i les mostres d'agradança de les Jovenetes solteres i de 
llars mares, qui no descansaven un dia de fer-li enten
dre que a la seva sumptuosa demora hi mancava... al
guna cosa... 

Assegut, una tarda glaçada del mes de desembre, a 
seu despatx de la «Banca B. Livingstone». s'afanyava en 
computar xifres en uns llibres, grans i petits, obens 
sobre la taula de caoba. Llibres i xifres eren examinats 
detingudament; amb els llavis apreiats. treia notes i 
més notes, mentre els escrivents, paret enllà, asseguts 
en tamborets, amb el nas tocant els llibres, miraven de 
reüll, impacients, ara les manetes del rellotge penjat 
sobre una porta, ara la finestra i els flocs de neu que 
queien a pleret, en silenci, darrera els vidres... 

—Aviat sortirà, resteu tranquil!—anava dient el comp-
table-apoderat, home de cara plàcida I mitja edat. 

—Fa tres hores que ens diu cl mateix, senyor Clark !— 
exclama un dels jovenets. 

—Què dirroní hi fa, allà dintre?—afegeix un dels 
altres. 

El senyor Clark, després de donar una ullada al des
patx del «principal», mira el rellotge, i prossegueix e 
seu treball amb tota la persimònia. 

Mentrestant, Livingstone constatava que el balanç de 
l'any era representat per set xifres majestuoses, que 
realitzaven els seus somnis... Ara sí que podria anar 
amb el cap ben alt. mirar 
Ht a fit els homes, fos qui 
fos, o, si li plaïa, girar-s'hi 
d'esquena... 

Feia un any que un dels * 
seus amics. Ricard Treia-
ne, en veure que rebutja
va la invitació a una ca
cera, perquè, segons li 
deia. tenia molta feina, li 
havia dit que ja era prou 
ric amb el mig milió de 
dòlars que poseïa. essent 
solter i sol. 1 Livingstone 
li contestà: 

L'encnrregada als EaUtl UnlU, 
pt repartir m i presents de Nadal. 
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—Vull posseir-nc cinc, de milions, almenys, per tal 
de poder engegar • passeig a qui em sembli. 

1 havia assolit aquell ideal. 
Llavors recordà l'amic, mort pocs anys abans, i senti 

que no pogués veure el seu èxit. 
I , en recordar-lo, II vingué a la memòria Catarina 

Trclnnc, a qui estimà, i amb la qual hauria volguí ca
sar-se. Ella l'havia refusat, i aquell refús el va cor
prendre. 

Ara no l i dolia que les coses haguessin pres aquell 
camí; allò va ésser un esperó en la ruta que un dia 
emprengué vers el fl on ara es trobava: la fortuna. 

Volia fer la pau; i per això comprà aquell palau mag
nífic i s'hi instal·là. Havia pensat... en prendre muller. 

—Diantres I Com sl al món no hi haguessin altres 
doncs que ella I—digué un dia. 

Fins llavors no havia tingut temps de pensar-hi, en 
això del casori. 

—Què deu haver estat de la Catarina?—pensava, però. 
Per remors llunyanes va saber que s'havia casat amb 

un tal Shepherd, i que va enviduar al cap de poc temps... 
—Ara sí que podria fer-se càrrec del que valc I—pen

sava Livingstone. 
Davant seu, en aquells llibres, estaven escrites les 

xifres I I li vingué al magí, llavors, el comptable que 
allí prop estava treballant, el senyor Clark, qui, per 
arribar a reunir els set guarismes. havia vetllat anys I 
anys, nits i nits. Era un bon col·laborador, un home 
exemplar, un xic cançoner. , Tot i ettlmant-lo, l i tenia 
una mena de desdeny; no podia perdonar-li, ni com
prenia que s'acontentés amb una ocupació I un sou tan 
migrats, sense fer cap mena d'esforç per sobreeixir, amb 
les seves facultats i condicions personals, i tenint tants 
fills com tenia!... 

—Ara—pensava- , amb motiu d'haver assolit la xifra 
somiada, i en desagravi de les vegades que l'he renyat 
amb violència, per futeses, o distraccions, li donaria 
una bona propina, I Phi donaré. Cent dòlars? Tants n'he 
donat en aquesta Pasqua! 

Pensant-ho. obrí un calaix de la taula de caoba I en 
prengué el seu talonari de xecs. Les matrius indicaven 
ois noms dels afavorits: més de deu mil dòlars, entre 
totes. El deu per cent de les seves rentes, com feia cl 
seu pare. Més d'un any havia que no en'donava tantes 
d'almoines. 

Tornà a repassar les matrius, per veure quines eren 
les persones que havien rebut quantitats: la majoria 
eren senyores: presidentes, dames de patronats, i del 
gran món, que demanaven per als hospitals, asils, orfa-
nats, refectoris de caritat, etc. Una d elles, la senyora 
Wright. n'omplia moltes ella sola. 

Tol i enutjant-lo. l'enorgullien, aquelles despeses, dig
nes d'un home ric, això sí, a data fixa, com les lletres 
de canvi. 

Va voler suprimir-ne algunes; mes no li fou possi
ble ; els seus deures socials li ho impedien. No suprimí 
res. sinó una munió de partides petites; almoines des
tinades a pobrissons!... 

Un raget de sol passà, llavors, ennoblint-la, sobre 
aquella testa de marbre, que, reprenent el curs de les 
seves reflexions, girà els ulls vers els vidres de la 
finestra, i contemplà els flocs de neu flníssima. polsim 
de neu. que arribava dels quatre punts cardinals... Mal
grat tenir-hi la mirada fixa, el seu esperit, l'estat de 
l'ànima, no l i permetia de veure-hi sinó les set xifres 
portentoses... 

-Una remor que venia de l'escriptori' immediat el va 
traure d'aquell ensopiment, bo i fent-li recordar que Hi 
havia dues hores que era donada per ell mateix l'ordre 
que els oficinistes l'esperessin. 

Tocà cl timbre I aparegué una testa com un genoll, 
sense ni un cabell. Era la del comptable que entrava 
amb pas reposat. 

El banquer es disculpà <f'haver-los retingut tanta 
estona. 

—Fareu la mercè de posar al corrent aquestes lletres 
amb xecs de Nadal. Jo me'n vaig: podeu anar-se'n 
tots. Vostè torni cap al tard, que repassarem els comp
tes—diu a Clark. 

—Com !... Aquest capvespre?...—preguntà, amb t i 
midesa, el comptable. 

—Si ; mes no aquí al despatx, sinó al meu particular. 
Ni avui ni demà penso sortir. De què s'estranya?... 

—Es que... no, no, ja vindré, cap allà a les sís, II 
sembla bé? 

El dèspota, davant la resistència, per bé que humil, 
del servent, s'enfurismà. A h ! Què es pensava 1 Mos
trar-se d'aquella manera, quasi al mateix Instant que 
anava a donar-li la propina !... 

— L I pagaré a part cl treball que faci!—digué amb 
veu seca el banquer. 

Un moviment involuntari de Clark II féu veure que 
anava per mal camí. 

—No és per això, que li deia, senyor Livingstone— 
indica el comptable—No. Solament... 

I , reflexionant un instant, saludà I sortí, deixant el 
seu principal amb un humor de mil diables. 

—Tols són Iguals, aquesta gent 1—murmurà el po
tentat.—Segurament que no recorda que fa quinze anys 
que l i pago un sou 1... A qui deu, si no a mi, el posseir 
una caseta i setcenls dòlars mensuals?... 

El banquer, però, trigà poca estona a reaccionar, I 
preguntà a un dels seus dependents: 

—El senyor Clark? 
—Es al telèfon. 
De sobte, en retornar el comptable al seu escriptori, 

trucaren dos copcls a la porta, que el banquer els sentí 
ben bé. 

—Entreu!—digué el bon apoderat. 
—Qui deu ser, en aquestes hores?—pensà Livingstone. 
I per l'escletxa de la porta, que havia deixat mig 

oberta, pogué veure una nena, que per sobre un abric 
vermell i una boina també vermella, li queien uns 
cabells d'or amb rínxols de serafí, amb les galtes ver
melles i els ulls encesos pel fred, entrà poc a poquel, 
i , en veure sol el bon home, que estava d'esquena, 
d'un salt l i posà .les manetes als ulls, tot dient: 

—Qui sóc? A veure si ho endevines I 
—La Ventafocs?—digué Clark. 
—No. 
—La Reina d'Anglaterra? 
—Tampoc. Cap reina. 
—Ah! Potser ets Santa Claus? 
—No. Una persona que la coneix. 
—Qui? El senyor Livingstone? 
—Oh I No, no. SI ho endevines, tindràs una recom

pensa I 
—Quina? 
—Quina... quina?... Santa Claus ct durà... et durà— 
—Res!... Perquè no estarà per mi 1 
—No ho creguis... Jo prou sé que ct durà... Però 

|o sóc una xerraire... Mira! el que ct faré serà abra
çar-te cent mil vegades I . . . 

—Ja sé qui ets I La beutat dels cabells d'or ; la meva 
galeta blanca : Kitty Clark'! 

—A la fi l 
I tots dos s'abraçaren amb tal Joia, que el banquer 

restà embadalit dins la seva carcassa... egoista. 
Per espai d'uns moments, pare I filla parlaren a 

.pleret. 
—Oh! Papa I—digué la nena, després, en veu alia, 

iota contrariada.—Com pot ésser que no vinguis a casa, 
tal com m'havies promès?... No, no; no ho vull 
creure! Em daries tanta pena de no veure't, després 
d'haver-me afanyat en emplenar la guardiola per poder 
sortir amb tu aquest vespre! Apa 1 Demana permís al 
senyor Livingstone; sl no t'atreveixes, Ja l'hi demanaré 
lo 1... 
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Cítric no volgué saber-hi res. i manà a la nena que 
l'esperés al carrer, davant la porta. 

El milionari, per no passar davant d'ells, sortí per 
la porta falsa de l'escala; però, abans d'arribar al 
carrer, no tingué altre remei que topar amb la petita, 
qui, bo I esperant el seu pare, selxugava la cara, 
plena de llàgrimes... L'esguard que llençà al banquer 
el deixà pulverizat. 

—Serpeta !—pensà.—Si pogués, em faria bocinets... 
i això que els mantinc a tots!... 

Ja no nevava; sentia migranya, i estava las. Una 
mica d'exercici 11 faria b é : feia temps que treballava 
massa ; per això havia assolit la xifra que ara anava 
dibuixant-se, davant d'ell, sobre la neu... 

—He fet una bestiesa, d'anar a peu!—pensà al cap 
d'un quart que caminava.—Aquests badocs que van 
pels carrers, em fan nosa! 

Malgrat del fred i la nevada, els carrers es velen 
atapeïts de gent, com si hi celebressin ona gran festa. 
Era un tribut que pagaven a la infantesa. Els qui pas-
se|aven, en conèixer's es saludaven i ea donaven les 
«bones festes». Per tots costats, al mig del carrer, i 
a lea botigues Inundades de llum, es velen fogulnes i 
llaminadures. L'ànima de Nadal surava en l'aire. El 
milionari, ni menys es donà compte de la solemnitat que 
vivia, I no el deixava avançar. Provà d'anar per la 
calçada, i els automòbils, camions I altres carruatges 
l'oblltaren a fer tals ziga-zagues, que més d'un cop 
veié la vida en perill. Llavors, fugint d'aquella gatzara, 
s'endinsà per un carreró i sortí a un barri més modest. 
Tampoc podia transitares'hi: les tendes I els magat
zems, enc que no tant luxosos, resplendien, però, de 
l lum; i dintre i fora s'hi veia bullir la gentada, soro
llosa, agressiva... I la quitxalla, qui sempre Juga als 
jocs que son un destorb i un perill per als vianants, 
l'amoïnava amb els seus crits i les seves corredisses... 

—Per què serveixen les escoles, els asils0—mur
murà. 

El malhumor de Livingstone augmentava : ja mai r.o 
havia vist tanta gent bruta, tanta pobríssalla... 

—No puc més, no puc!—digué. 
1 se'n tornà a casa, on entrà tan furient, que ni la 

vista de totes les riqueses que hi tenia l i van calmar 
l'exitació. 

Assegut d'espatlles a l'escalfapanxes, però, 'a cnlo-
reta va rcanlmar-lo. Havia fet malament, molt malament, 
de sortir amb aquella humitat, i de trepitjar la nou. Se 
sentia las. No treballaria més,- aquell dia. 

—-Per què? Si ja he aconseguit aquella xifra... Jau
me !—cridà. 

—El .senyor—digué, entrant, el majordom- soparà 
aquí? 

—No; ni aquí ni fora d aquí! 

—El senyor està malalt? 
—No; estic cansat, només. No rebis a ningú, sigui 

qui sigui. 'Deixeu-me tranquil, avui 1 
Livingstone. en dar aquesta ordre. Oblidava el bon 

Clark, qui, en acudir a la cita. es va veure despedit, 
i se'n tornà a casa seva. 

I mentre el comptable era rebut amb gran Joia, entre 
els seus, qui esclataren en burres I i es veia negre per 
convèncer la mainada que sortissin fora per tal d'es
perar el pas de Santa Claus I , de passada, ell guarniria 
l'Arbre de Nadal, el milionari somniava, arraulit vora 
la gran xemeneia, en el Nadal, qui tenia oblidat, en els 
Nadals de la seva vida de nen, d'estudiant pobre, i en 
el Nadal d'estudiant mimat per la seva mare, i en el 
Nadal del seu amor ple per la Caterina Trelane, i sen
tia gelosia de pensar en aquella solitud... 

—Prou !—digué, bo I deixondint-sc.—Prou ! Jo també 
vull passar el meu Nadal. aquí. a casa meva; vull fer 
un sopar de Nadal I Caldrà invitar els amics. Quins ? 
Però si no en tinc, d'amics I D'allò que se'n diu amics 
íntims perquè acceptessin una invitació a corre-cuíta ! 

I llavors es recordà de la mirada rancunlosa de la nena 
dels rínxols d'or, amb capeta vermella I capell vermell, 
i de la seva carona mullada de llàgrimes. 

—Com m'ho faria. ara?... 
El rellotge gran del saló tocà lea deu. 
—Només són les deu?... I jo que em creia que feia 

una centúria que havia sortit del despatx!... Els nens. 
I les nenes, avui, solen estar lievats encara !... Potser 
hi seré a temps, anant de pressa I 

1, alçant-se del sllló. s'abrigà 1 sortí. 

Passava un trineu; Levingstone cridà l'auriga, l i donà 
una adreça I pujà. El cotxe, en arribar a un carrer 
apartat, ple de casetes amb Jardinets,' s'aturà davant 
d'una d'elles. 

Tot muntant, el milionari, els graons de l'escala, 
arriben a les seves orelles rialles, crits picaments de 
mans í tota mena de mostres d'alegria. En tocar la 
campaneta, es fa un greu silenci primer, i després se 
sent la veu del senyor Clark, qui diu : 

—Prou burgit, a dormir! Qui sap si és ja Santa Claus 
la qui acaba de trucar, I se n'anirà sense deixar-vos res. 

Continuà el silenci; s'oíren unes passes, i després, 
en obrir-se la porta, una exclamació: 

—El senyor Levingstone ! ' 
Introduït a una saleta molt petita, el milionari, a qui 

havia deixat sol el comptable, per anar a despullar la 
quitxalla, observà que hi havia gran desordre I veié en un 
reconet un arbre de Nadal, del qual penjaven Joguines 
de cartró, ciotetes barates I confitures resseques. 

En Clark, en tomar, digué senzillament: 
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—Es per als nens... 
—Senyor Clark—exclamà Levlngstone, Jrencant el 

gel que surava en aquella entrevista—vinc a demanar-li 
una mercè. 

Clark obri els ulls. 
—Pregar-li que em deixi la nena dels cabells rossos 

que aquesta tarda vingué a l'escriptori. 
—No entenc què vol, senyor! 
—Quants fills té? 
—Vuit, I els vull tots per mi I 
—Acabo de dlr-ll deixar, Rxi-s'hi bé. deixar-me-la 

per aqueixa vesprada solsament, per escollir Joguines, 
car també vull celebrar la Diada amb un Arbre de 
Nadal. Acabo de comprendre que só estat un idiota 
tota la meva vida!...' 

—Senyor—mormola e lcomptable, astorat—a casa seva 
van dlr-me que no es trobava gaire bé. Temo que... 

—Res d'això ! Jo estava cego ! sí, senyor, cego I Ara 
començo de veure-hi clar... comprèn, ara, la meva de
manda? 

—La primera cosa és el consentiment de Ketly... 
Suposo que no voldrà pas que vingui de mala gana? 

I , uns minuts després, a través de l'embà. el mi
lionari oí, primerament confosa, la conversa de pare 
i filla, I més clara la negativa de la petita I 

—No, papa—deia—és un senyor dolent I antipàtic ; 
si no té nens que el consolin, millor; no els estimaria 
gens ni mica. Mira que no voler que aquesta nit vin
guessis a casa I LI desitjo que pasi tols els Nadals sol, 
en aquella casa tan gran 1 

—Com pots dir això, d'un senyor tan generós que 
acaba de regalar-me seixanta dòlars? No vols, doncs, 
anar amb ell, a mercar Joguines, a fer de Santa Claus? 

Aqueixa última consideració féu el pes, després d'al
tres... 

—Anem—respongué, de cop, decidida, la nena, bo 
i dirigint-se cap a la porta ; 1 entrant a la saleta i signant 
el milionari que la seduís, sortí, flcant-se tot seguit dins 
del trineu. 

—On anem primerament?—preguntà. 
—Tu mateixa ! Tria ! On vols anar? 

—Què vol comprar? Joguines? De quina mena? Per 
a nens gran o petits? Quants són? 

— 1 . a casa teva, quants sou? 
—Set. 
—Tots petits? 
—Sí. 
—Doncs, comprem coses per genteta menuda. 
—Llavors, anem a casa Brown—decidí, tot arrupint-se 

sota la manta de pell. 
Ni eL milionari ni el cotxer sabien qui era, aquest 

Brown. 
—Com I—digué Keity—no coneix el senyor Brown, 

que té la botiga al davant de l'adroguer del lloro blanc? 
—On viu? 
—Trenqueu cap a mà dreta, I seguiu tot dret. 
Després d'una bona estona arribaren davant de la 

botiga, que Ja tenia les portes mig closes; el filet de 
llum que sortia per l'escletxa demostrava que el boti
guer encara era al magatzem. 

Ketty picà de mans, i en veure que no responien, es 
posà a cridar: 

—Senyor Brown I Senyor Brown 1 Obriu, si us plau ; 
sóc la filla del senyor Clark. Ketty I 

I com per art de encantament, la porta s'obrí, i el 
comerciant, un vellet, fort i alt, exclamà, sense fer 
cap mena d'esment del milionari: 

—D'on surts tan tard? On vas, aquestes hores? no 
saps que Santa Claus Ja corre per la ciutat, i si sap 
que has sortit, no et deixarà res? 

—Bah !—contestà Ketty, amb certa irreverència—prou 
que la conec I Ara sóc jo. Santa Claus, o, almenys, la 
seva apoderada !... El senyor Levlngstone, el principal 
del meu papa I—afeguí, tot senyalant el milionari. 

—-Com està?—digué el botiguer, allargant-li la mà— 
me sembla haver sentit parlar de vostè. 

—Venim a comprar joguines pel seu compte—excla
mà la noia—; què l i ha quedat, senyor Brown? 

—Santa Claus ha fet saca. Poca cosa, com veuen. 
Quant volen gastar? Més d'un dòlar? 

—No se'n preocupi; posi tot el millor que tingui: 
aquella nina gran, aquell cavallet, I allò, i això també, 
tot 1—anava dient el milionari, amb gran astorament de 
la petita, que no pogué menys de cridar: 

—Me sembla que ja portem gastat més d'un dòlar!... 
—Avant!—replicà Levlngstone.—Ves triant!... 
—Com si fos Santa Claus—mormolà Kitty, mig clo

ses les parpelles. 
—Sí, això mateix. 
—Vagi fent-ne paquets—digué el banquer.—Desitges 

quelcom més? 
— S í ; allò que Santa Claus no pot donar-me per curar 

la meva mare, I que el papa pugui pagar la casa, car 
les despeses del pis s'ho emporten tot. 

Levlngstone sentí en pensar en la seva mesquinesa, 
gran esgarrifança. Com era que no havja sabut veure, 
després de tants anys de serveis, ni comprendre les 
angúnies del seu dependent? 

Brown. tot empaquetant, Indicà al banquer : 
—Miri , com els afers són els afers, I vostè potser no 

porta prou diners, què vol que 11 digui? caratsus I Ja 
m'entén... Sols em fio que Kitty respongui de la seva 
persona !... 

Kitty mové el capet, bo i afirmant, i es despedíren. 
El trineu anava curull de paquets ; no sabien on seure. 
—On anem?—demanà la nena, radiant de goig. 
—On vulguis I 
—Llavors, anem a l'Hospital d'infants! Anem a fer 

de Santa Claus I 
—No—digué Levlngstone, tot donant l'ordre al cot

xer—; seràs tu la que faràs d'apoderada de la Santa!... 
En tota la seva vida havia fet et milionari un passeig 

tan encisador; la nena anava xerrotéjant, apretada con
tra ell. Arribaren al gran bastiment benèfic; un gran 
silenci l'embolcallava ; tot hi era endormiscat. 

—SI volen que els obrin—advertf el cotxer—, truquin 
per la porteta del costat, és la de nit I 
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El milionari apreià el botó 1 es posà a l'ombra, tot 
dient: 

—Tu ets Is que has de respondre. Digues que ets 
Santa Claus I 

—Qui és?—preguntà el porter. 
—L'spodersds de Santa Claus—respongué, tota deci

dida, Kltty. 
—Aquestes hores, sola rebem els malalts I—respon

gué una veu enui|ada. 1 anava a fermar la porta que 
tenia mig tancada, quan aquests s'obrí de bat a bat, i 
aparegué en el .llindar una dama alta, embolicada en un 
mantell. 

—Qui és?—preguntà, tot baixant els ulls sobre Kitty, 
i amb veu encisadora. 

—Porto*fogulnea!... 
—Per qui? 
—Per tota la mainada de l'Hospital! 
La dama digué dues paraules al porter, i llavors Le-

vingtone 'pogué contemplar les línies d'un perfil formós 
que es dlbuixsven en la claror del pòrtic. 

La porta cotxera rodà sobre les frontisses, el trineu 
entrà dins el psti, i tornà a tancar-se. 

La dama devia ser la superiora o rinfermera -principal. 
Levlngstone esperà pacientment. Ja no estsva sol, 

com ela altres Nadala. 
De sobte, tota els rellotges de la ciutat es posaren a 

tocar les dotze; I en brandar l'última batallada, altres 
campanes llunyanes feren oir llurs «csrlllons», en Joiós 
repic, tocant Is vella cançó: 

«L'àngel del Senyor descendí...» 

El milionari s'ho escoltava, embadalit. Llavors, da
vant seu, en plena llum i sorgint de la neu, va redre
ça r-sc una figura Infantil, amb la caputxeta vermella mig 
enrera, banyat el rostre pàl·lid per la claror de la lluna 
plena, que també s'ho escoltava. 

«L'àngel del Senyor ha baixat...» 

anaven cantant les campanes. 
— E l , Crist és nat!—exclamà, llavors, la flgureta—. 

Ho has sentit? 
—Sí I—respongué amb humilitat Levlngstone. 
—Ja està tol llest! Tots tenen el seu presenti Vostè 

creu que Santa Claus, que passa a les dotze, haurà anat 
a casa? 

—N'estic ben segur I 
Uns maneta petita i calenta lliscà llavors confiadament 

per la mà del banquer, 
— I al ens entoméssim ara a caaa?—Insinuà Kittty. 
En oir aquestes paraules, pensant que tenis que dei

xar-la, s'apoderà del banquer una gran tristesa. En 
alçar-la per asseure-la al trineu, dos bracets li rodejaren 
el coll, i uns llavis es posaren a la seva galta. Se la 
posà s la falda, I el cotxe partí. 

Encara dormia, repenjat el capet sobre l'espatlla del 
seu benefactor, quan el trineu s'aturà al davant dc la 
casa del senyor Clark, I sols es deixondí en passar als 
braços del seu pare, tot sospirant i barbotejant mots 
confosos sobre la secretària de Santa Claus, 

En tornar a casa, Levlngstone era un altre home que 
dues hores abans. Tot II semblà millor, pensava en la 
loía de tots els amics, I volis ajudar els que no pogues
sin arribar a fruir de l'alegria de semblant Jornada. Mi
rant-se a l'espill, que abans dibuixava decrepitud i 
enuig, li semblà que s'havia rejovenit ; els ulls i Is 
boca tenien més vida. 

Dormi tota la nit com un beneït, com feia molt temps 
que no dormia ; sommlà u nArbre de Nadal, i un passeig 
d'arbres ombrívol, on lots eren Arbres de Nadal; i 
Caterina Trelanc en collia presents meravellosos que 
anava posant-li a les mans. 

En deixondir-se, llençà un crit de Joia, com el mati 
d'hivern que entrava per la finestra : un matí assolellat, 
que posava color de rosa a la neu; sentí com si entrés 
en un món nou. 

La festa que donà, al capvespre, als nens del senyor 
Clark i dels seus amics, fou luxosa i plens d'uns alegria 
i gatzara que el deixaren embadalit L'arbre, un majes
tuós pl-avet, era fantàstic, alçant-se al bell mig de la 
gran biblioteca, on tant s'hi avorria, ple de candeles en
ceses I bombetes elèctriques de tots colors, de confitu
res, fruita, embutits de tots mena, i una munió de 
Joguines que esbaraven, una lletra per al comptable amb 
diners i uns escriptura llevant-li la hipoteca que tenia 
posada sobre la caseta una Societat Hipotecària, i un 
sobre nomenant apoderada de Santa Claus a Kltty I 
diners, també, per a la seva mare 

A mitja festa entrà la senyora Wrighl, dama Se gran 
elegància, qui restà corpresa en veure aquell burgit I 
aquella esplendldess. 

—He guanyat la posta—cridà—. El meu marit sos
tenia que el trobaria sol, com un os, I Jo que no, que 
no podia creure que en semblant diada consentis en 
avorrir-se; m'ho deia el cor... Vinc s convidar-lo, s 
raptar-lo I A casa tenim un àpat íntim, I contem amb 
vostè! 

El milionari s'excusà primerament, però, davant de 
la insistència, prometé anar-hl. Després, féu les presen
tacions. En fer la de Clark afegí: 

— E l meu soci! 
—No sàvia pas que en tingués cap 1 
—Té raó; és cosa de Santa Claus!—respongué el 

banquer, tot somrient. 
En anar-se"n la dama. els Clark ploraren d'agraïment, 

I Kltty, prenent de la mà el seu benefactor, se l'emportà 
al peu de l'arbre, i penjant-se al seu coll, exclamà, a 
cau d'orella: 

—Ara sí que l'estimo; molt I 
Retirats de bonhora els invitats. Levlngstone anà s 

finir aquella jornada plena de joia a casa dels seus 
amics, on el reberen amb vives mostres de simpatia I 
amabilitat. 

—Vaig a presentar-li una antiga amiga... La senyora 
de Shcpherd I 

Levlngstone, sense parar atenció en el nom, reconegué 
tot seguit Cstarina Trelane. 

—Aquest senyor—continuà dient la mestressa de la 
casa—és el que anit emplenà el nostre hospital per a 
orfes, de joguines; n'hi havia tot un magatzem I 

Llavors el banquer contà a la seva amiga I adorada 
d'altre temps, a ella sola, la vera història de lot el que 
li passava des del dia abans, des de Is santa nit de 
Nadal. 

I Catarlna se l'escoltà eocisada. 
1 al milionari II semblà que la «causa» que feia temps 

creia perduda no ho era del tot. Des de la vetlla cap 
miracle II semblava impossible. 

Aquell esguard que mentre parlava no el perdia de 
vists, aquella fesomia silenciosa que II mostrava pietat 
per les seves angúnies, era... ho veia ben clar... el 
mateix perfil que nabla vist la nit abans dibuixar-se a la 
llum d'un fanal en el fons negre, sota els porxos de 
l'Asil d'Infants orfes. 

Cstsrlns portava lligada a la cintura una branqueta 
de galzcrans. rublerta de grsnets de coral, i els nens 
de la casa, tot jugant, havien deixat entre els capells 
un bri de grèyol ple de grans de perles... 

1 a Levlngstone li semblà que tomava a veure-la, ve
nint majestuosa I gentilment per l'ombrlvola avinguda, 
tota carregada de galzcrans i grèvols i altres fullatges, 
bo 1 trepitjant les ralles i branques seques que cruixien 
ertes J trencadisses per la gebrada, un bell capvespre en 
el pals de llur joventut I . . . 

THO.HAS NELSON PAOB 

Adaptació per 
BELTRAN DE BORN 
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U N P R E S E N T D E 
N A D A L 

(HISTOMBTA) 

t » po-A I * Mvglr ideU no U tgraitn gens ni 
tires: l i repugnen. 

No l i igradi irobir b mlsifh i l w u cnU) >, (Tal luB 
cop i l r i lopa, per Inrça, «e n ' · p a t t . 

Ln seva m u n í , preocnpaila per «quesu duresa de 
Mfltiments de b seva n in . II Jlu. sor iw: 

—Quan seràs una don» feu, com fho b r l s per no 
veure les dtogrlcies que «tu volten?... 

—Ah 1 No d e l n r i que te m'ícosri osp pobre. ilEUi 
qnl «i |ul , nl que truquin i cus meva I 

—Ja ho veus I . . . Escalla. I si, en arribar • gran, el 
Mté* In tortuiu? Con l'hn Inrfes. nuca ' . . . No veu* 
que uksbares, sense medis de vluie, ta tambf ho so-
rics. una pobra? I hauries de demanar als ihres alia 
que tu no ringuessis; i qui sap si K ^ i farien, de c i r l t i t ! 
Llavor» comprendries el mal que M l i cor dels pobreis 

qum te n'apaitcs 1 «ta mites d aquelles ma-

La Margaridets no les entenia aquesres paraules de 
u mate; no comprenia que a ella pogués lallat-B mal 
res de tot el que tenia ara ; no l i cabia al caparronel 
que la seva poflcM podia canviar; 1 s'allunyava per 
anar n iugar amb lea sevea nines, que en tenia mollei 
I bonlqueai perquè la Margaridets, encara que in « 
deu anys, la que més 11 apada de toies les iBwtsIuns, 
fs Iugar amb Ics nines teves. 

Es clar. doncs, que ella no hi juga com si llnguta 
duc anys; allb que l i tpads mis í s creure'» que d'é» 
la marcia de totes dtes... 

I aquestes nines, per ells, sdn com si losiin nenes 

de cam; i s'hi entrelt I e l l ensenya com han de s eu t r t 
1 com han d'estar en societat; les crida pel seu nom, 
petquè totes adu baiclades; la veure que estat mnlallcs, 
1 les cuida 1 eb diu que no es dettiptn. que " " r re : 
darten • a més, ella els la els vesddets t els capells, l 
sempte les fa anar d'allS mis ben abillades, 

Un enti la cambra de lo Margarideta 

Comprarem coses, molies EO-

Tothom 
Xa Pasqua n'era. 

—Vols venir amb 
HS, *>ps? 

— A l , s l , que vull venir amb tu. mama I 
—SI? Apa, culta; doncs, posat e l barret, i anem! 
Dos minuts dcipr«s e n s al carrer mare i filla / 
El sol d'hivern, bou sol quan ne la. aquell t o n , lluïa, 

bn I escalfant ela qnl passclavcn 1 esvaint l'amuHletn 
de I * rosada. La dutat semblava abillada de Icsla. Els 
ocells cantaven con s i donessin er ide* a M n d'aquell 
bon dia... 

Nadal era prop. Peflls 1 grans l'esperaven 
eslava tip de fred, pluja, vent 1 neu 
donen, la compensacid. Les llars 
eUria. 

Aquell cel blau, com cl msntell de la Verge Mana ; 
aquell so! qui 1 oi ho ïeslla de foc. semblaven dir com d 
Déu beneis la urra. . . I tots els homes-fossin bons... 

L i senyors Riaial, mare de la Margarideta. caminava 
de pressa, con ai el temps li fugi» per l'aura punta de 

Aqueb motí en duia una de cap. 
—On anem, tnoina?—la la nena. 
—Aviat ho sabris. curloaela i—la la marc. 
—Port per qut correm lanl? Que ens espeta algú? 
— S i l 1 J i que iens lames ganes dc aaber-bo, t'Iio 

dité, un anen: a casa d'una pobra dona qui ha perdut 
et marit, 1 ha queda) amb n i u nena de tres mesos... 

—Si ho sé , no vine I—la la Margaridela. lots empipada. 
La mare. qui sent nixb. II (On a b savi BUa: 
—Noia, saps què n l dte? Que d has vingui amb ml. 

ha eslal perquè jo puc i dec manar-tc j i pel que fa a 
les teves paraules I els Iens posats, [a n hi ha prou I 
Ho sents?... M'has en tès? , . . Apa, doncs I 

La Margarideta. Mt 1 callant, té un imlhumoi de 
mil dimonis ; i és que, dc passada, és una tossuda... 
Camina de mala gana. fins ensopep, I l'orgull no la 
deixa .ni reaplrar. Que n ' és de lletja, la Margarideta, 
quan fa aquestes rebequeries I . ?i 

Entre empemes I rodolons, arriben a casa de la 
pobra vídua, qui s'cslè a IÚltim pis. Entren a la cambra : 
el mobiliari es compon d ' m l l i t , tina taula i dues cadi
res, tot moll vellet. Al costat d d illt U ba una veïna 
qui cuida la crianira. La pobra mare Jau malalia de 
pobresa i de tristor. 

—Què fem?— pregunta la mare de la Margarideta. 

—Ja bo pot veure, senyora I—la l i Inlsltç. 
—1 aquesta mentida?—reprèn la visitanl. 
—Es tan bonlM, i tan bona, la pobriasuna, que no 

diu res. no es queixo... 
La senyora Rislal i'alansa més on esta la criatutela i I I 

la unes qnsntes magarTules. La bona nina II somriu... 
Fa unes gal lones!.'.. Tol bo mira ; els seus ulls. oberts 
de bat a bat. nu deixen res per verd. Per Ü es mira la 
Margaridela. qui sembla que es commou. L i misèria 
vista de prop. aqndla pobra dona malalia, I aquella 
crialureta innocent, tan tendra i tan rialleta, l i ban local 
cl-cor... i les llègrimes II cauen galMa avall, i , va[a. 
ja no pot m é s ; a acosta al l l i t , pten la n a u als teus 
brapu. com d fos uns nina dc les seves. 1 vtOM ler-11 
testes i petons 1 dlr-ll coses. 

U seva mare cstl contenia ; ha acunseitdt el que 
ella rallo; de passada, comprèn ton eb motius del 
canvi que s'ba fel en l'esperit de la Margaridela, 

-—Podeu guardar la nena encara, uns quants dies?— 
pregunla l i senyora Rislal a ta veïna.—Mireu: aquí 
U tia un bil ici de Banc par les coses més urgents! 
Ara, a veure aquesta menuda? 

—Ealic n Ics seves ordres, senyora I 

Quan la mate de la Margarida w l 
l i léf "Mi un se'n aap avenir. 

- M a n u I I ara bem de deixar-Is aquí. aquests n.. 
K ' i ? Mlra-w-k. que n 'ès de bcaüci I No nm la de.ies 
emportar? Jo la culdarta d'aiift mfs i . . . 

- Bah 1—la Is teva mare. amb una Iranià que l i noia 
no comprèn,—No icus que cs una poorcia I A l . nu. 
no : n l mèt que te n'apanla 1 T'amoïnaria m u s i ! . . . 

—No. mams. n o i Si Ja l'esUmol M i n , m a m i ; d 
Sos ella aembli que t'ho demani! Què fari . ella, aqui. 
amb Oi seva marc malalta? 

—FlDa meva I—dn l i enyen Rlstal,—Ara m'agraden 1 
Així, així et m i l Jo! Bona. compassiva, amorosa 

t ta Margarideta mai roès no vn fer fianyows de 
menyspnu ao veure fent pobra o deagraclada. L i seva 
mare, ai cap d'uns quants dies, torni i casa la pobra 
vídua I féu saber a la veïna i a la tnablta que n'era 
convenldi en la protectora de la nina rossa I riallera. 

-Quina llèttlma que no sigut meva del mi I—s'ex
clami, dc vegades, la mare de la Margarideta, en 
mirar-se la Olkla de l i vídua n i l l d U . 

dues gambades. 

daurat, embo 

vos iè ' 
intra al saló. I , oh l 
nia hl ba un bressol 
glassa color de rosa . 

trull 
ilnaduree. 

Les campanes. 

U Margaridela 
ninyona la crida : 

dln-dan, dln-dan, brandegen... Es 
freda, pert plena de l o l i t Se 

Sol, solet, 
v lm 'm a veure, 
vlna'm a veure ; 

sol, solet, 
vlna'm a veure, 
que Unc fred I 

en tomar de l 'Of ld , sent que la 

raïms. cunHiuia. ocul t i 1 i 
- I ara! Què i s dtO? 
1, en atansar-hi. quedi corpresa; havia sentit un 

ptarlcanet més retendte q u i tat nl món I 
— I i r a I D'on surt aquest plor? 
Resolta, s'hl acosti del tot 
j a n'aparta le* gtases i Mt el que H fa nosa. I , 

per i l , dins del bressol, bl veu... la seva nina rossa, dets 
alls iataners 1 la cara riallera... 

O b i Aquesta vegada si que la Margarideta plora dc 
Jota, d 'e i twdú. . . 

I ta seva mare, que havia obeït ta porti poc a poquel, 
per veure com anava ta cosa, entrè del M i anà i 
abraçar la seva Ulla, bo I dienl-l l : 

—Ja que veig que e n tota una altra. I que eaEie eurada 
del teu orgull, he pensat que aquest present del Parc 
Nocl t'agradaria força 1 Pren aquesta nina 1 Mira-te-la. 
que n 'és dc bonica!,.. E i pobra, però I MM n l Senyor, 
el D M Inhntd, tai nit com la d'avui, va néixer. I va 
néixer pobre, per Ull un peasebre. palla per matalès. 
i per bolquers les mitades dc lo ihaml . . . Ta cuida 
aquesta nineta nnva que lo te'n M l present; I quan 
sigui grandeta, enscnya-11, con [D l 'hn be ensenyat a 
tu, d 'esúmar els humils, els qnl tenen fretura del que 
a lu et sobra 1 

I la Margaridela, sense oblidar del tot tes seves nines 
de cartró i de porcellana, ara es cuida de la nineta 
russa dels ulls tafaners 1 la cara rlaUers; I Ja no la ea-
catalaUs en veure ela pobres I els vellcts desgraciats ; 
i tots ala dies. d'una manera o i l l r a , fa acte d'agraiment 
i ta seva marc perquè II ha fet conèixer una cosa que 
ella no sabia: ta iota, d gust d'estimar nta altres, so-
breiol els qnl sdn per sola nostre en medis materials 

Dln-dan I Dln-dan 1 Jesús é t n i t t 1 d cor 
MarentUcia í s nat també un sentiment n o u ; una 
la cntliat, l'amor al pròxim ; ta flor més bella 
olorosa i tnís grata i Déu! . . . 

i fet el present de ta 
que podia imaginar-se 

TRBKCUCLOSQUES (Contaire), 



Pessebre de l'església de Sant Francesc, fet per l'Amadeu 

L ' A M A D E U 

Quantes vegades haureu sentit, pels volts de Nadal, 
aquest nom d'Amadeu, acompanyat de tota mena de 
d'admiracions i lloances, en llavis dels vostres pares, 
parents o amics, bo i ponderant fes seves obres, tal 
volta les millors dintre d'un art que especialitzà el seu 
talent, amb gran fortuna? 

Vosaltres mateixos, sense saber-ho, l'haureu alabat, 

de camell 0 de retruc, en embadalir-vos al davant de 
Ics flRurcs de pessebre, personatges i animals, en les 
parades, cares, fines, artístiques, diguem-ho d'un cop, 
de les fires de Santa Llúcia, Sant Jaume, Nadal I els 
Reis, i els haureu trobat quelcom d'extraordinari, un 
caient de la terra, una elegància, una harmonia de 
colors, esblaimals, encisadors. I un realisme sa, més 

i 
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encisador encara, perquè aquestes figures, sòbriament 
mercantils, tenen quelcom de l'escola que fundà aquest 
Amadéu, que ja veleu si fou pregona, que arribà fins 
els humils .artífexs de l'art dels pessebres populars, el 
mercat dels quals són les fires de Nadal. I això demostra 
l'empenta del fundador, l'estela que deixà en l'art 
de l'imaginer. qui ell sanejà, ennoblí, i elevà, ensems 
que enlairava, ennoblia i elevava el gust del públic. 

i 

Heu de saber que aquest Amadéu, de qui tant se 
n'haurà parlat, com del súmmum de l'art de tes figures 
de pessebre, tan arrelat a la nostra terra, és el mestre 
imaginer més gran de Catalunya i de tota la península 
Ibèrica, des de les acaballes del segle xvm fins els 
començaments del xix. nomenat Joan Ramon Amadéu 
i Grau, vulgarment Ramon Amadéu, per haver triat 
el nom qui en la partida de baptisme de la parròquia 
del Pi figura en tercer lloc, tal volta per honorar el 
nom de la seva mare. 

Fill d'un humil sabater del carrer dels Escudellers i 
escudeller ell d'ofici, quan era noi. En Francesc Amadéu 
• de Na Rai mundà Grau. nat l'any 1745, les seves 
afleions el portaren, essent encara un bordegàs, a es
tudiar l'art de l'escultura, amb el cèlebre arquitecte i 
'escultor, fill de Vich, En Pere Costa, amic d'En Vila-
domat, home entusiasta de la seva professió, I deixe
ble, segons es creu, de l'artista bolonyès Ferran Calli 
o Bibiena, arquitecte i pintor qui s'esforçà a redimir de 
les disbauxes del xuriguerisme' les arts empresonades 
per tal malura. 

En Costa procurà donar a la joventut una orientació 
que salvés l'escultura de la llastimosa decadència en 
què es trobava, i aquesta fou la veritable orientació que 
des dels primers passos en l'art seguí el nostre Amadéu. 

En morir en Costa, el jove imaginer, que sols tenia 
•5 anys, va anar-se'n a VaHs, a casa l'escultor Bonifàs 
—que de pares a fills feia temps que exercien l'art del 
cisell—, per tal de perfeccionar-se, i això significa que 
ja era un artista. 

La influència de l'escultor de Valls, qui amb major 
entusiasme encara que En Costa professava les ten
dències que apariaven del barroc malsà, deixà uh segell 
profund a l'esperit de UAmadéu, qui tornà a Barcelona 
als 18 anys, on freqüentà l'escola del pintor Tramulles, 
artista llavors de molta nomenada. 

, Heu de saber també que el notable escriptor crític 
i conferenciant Eveli Bulbena, descendent d'una GC 
les famílies més antigues i respectades del barri de 
Santa Maria, barri poètic i tristoi, amarat de tradicions 
que encara traspuen, de vedades; besnét d'un dels 
més gran amics, ensems que protector de l'Amadéu, 
el que fa que tingui per herència la fortuna inestimable 
de posseir el millor dels seus pessebres, que potser és 
la millor de les seves obres, i una de les darreres, ha-
estudiat tan a fons tot allò qui pertany al gran mestre 
imaginer català, que n'ha deixat dibuixada de mà mestre 
la seva figura moral, física, espiritual, artística i In
tima, en conferències i escrits precursors de la gran 
obra que és a punt de publicar-se. 

Convé que sapigueu que, en parlar del prestigiós ar
tista barceloní, diu En Bulbena : 

«Bl seu realisme, que recorda un bon xic, en les 
seves figures, els dibuixos de Carnaò i de Durero, 
és ferm i Ans cantellut, si voleu, però sempre sa, cast 
i discret; és el realisme d'un artista que, a més de 
ser-ho, és un home de bé ; qui sap ésser senzill, sense 
ésser prosaic, i és personal perquè es sincer. Té l'ele
gància de la nostra llengua, qui sembla feta només per 
dir allò que sent el cor, tal com ho sent. Les seves 
figures tenen l'encís de tota la poesia de l'ànima cata
lana : en les seves figures es veu el geni de la raça 
que els dóna l'expresió que hi ha en el ritme de les 
cançons populars». 

No pol pas dibuixar-se millor I més precisa la fi
liació artística de l'autor de tantes estatuetes merave
lloses. 

Malgrat d'haver-nos deixat una munió d'imatges per 

les esglésies, totes elles notables, la més gran, la millor 
obra del seu cisell, fi, pulcre i detallista com el de Co
llim, és la que constitueixen Ics figures de «pessebre», 
pastors i captaires en llur major part, tipus camperols, 
en actituds originals, que s'avenen amb un art com aquets 
del pessebre, Hiure d'encàrrecs forçats i on la imagina
ció de l'artista corre amb tota llibertat i pot manifestr-se 
més personal. 

Als 33 anys rebia el títol d'acadèmic de la Real de 
San Fernando, I això diu prou la celebritat que havia 
assolit ja aleshores. 

La seva amistat personal amb el rei Carles IV i el 
seu patriotisme monàrquic, ensems que el títol de 
«m'iliciano» que tant l'uf anava, l'obligaren a fugir 
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de la dominació francesa l'any 1800, I emprengué el 
camí d'Olot als 54 anys, a peu, I , segons els uns, 
captant, en companyia de l'avi d'Apel·les Mestres. 

Un dels seus bona amics, En Francesc Bolós, ric 
propietari, de família antiga i distingida, fou la seva 
salvació. En la seva casa pairal i senyorlsl visqué, tre
balli i exposà les seves obres, el seu amic essent també 
el seu Mecenas. Llevat el jou francès, l'enyorança el 
portà altre cop a Barcelona, on visqué encara, treballant 
amb entusiasme, quatre anys m é s ; llavors fou que la 
fama seva arribi al punt més alt. 

SI voleu admirar obres de l'Amadeu I sentiu aRció per 
les coses d'art, no us mancaran ocasions de fruir l'emo
ció estètics. Barcelona en posseeix moltes, de produc
cions seves, importanis i formoses totes I Així, si aneu 
a la parròquia de Sant Jaume, hl trobareu un Sant Bru, 
de factura admirable. Junt amb altres imatges del mateix 
autor; a Sant Just, una Santa Teresa ; a la Col·legiala de 
Santa Anna, el grup, ple de belleses, de dita Santa portant 
la Verge Maria als braços, i Sant Joaquim ; al Pi, la Mare 
de Déu dels Desa m pa rais. inspirada en la seva muller. 
Magdalena Buxadell; a l'església dels infants orfes, el 
cèlebre Sant Sant Jeroni; una mare de Déu del Carme. 
I un Sant Antoni que l'infant Jesús acaricia amb ses 
manetes, a casa d'En Bulbena. 

A Castelló d'Empúries, la parròquia conserva una Ver-
00 en el seu Primer Dolor; l'església de la Mare de 

Déu del Turó, d'Olot, vàries obres, 1 a més un Sant 
Criat I una Verge de la Pietat. 

Com ja us he dit abans, les joies, que formen escola, 
de l'imaginer de pessebres, en aquesta especialitat, 
constitueixen la seva obra cabdal. D'això n'és mostra, 
primerament, per les seves proporcions, l'execució de 
les estàtues, de grandària monumental; el Naixement, 
propietat de la Parròquia de Sant Francesc de Paula, de 
Barcelona, el qual s'exposa, cada any, per Nadal, i és 
l'admiració de tothom; i els pessebres, entre altres del 
Baró d'Esponellà, de l'època de «Joventut», les figures 
que té En Bertran 1 Musitu I Is portentosa col·lecció 
que forma el «pessebre» propietat del aenyor Bul
bena, obra cabdal, tal volta una de les més va
luoses, fines I detallades, I una de les darreres que labo
rà el seu cisell, la qual, embadalits, fs uns quants dies, 
admiràvem, dolent-noa perdre de vista aquella demostra
ció magnifica d'un art sincer, dclicadíssim, ric de detalls 
de tota mena. català, essencialment català, obra del gran 
imaginer, el ciutadà honrat, l'home de bé, bon pare i 
excel·lent marit, l'estel del qual brilla amb llum pròpia 
en el firmament artístic, d'aquest Amadéu que tant 
heu sentit lloar, qui mori l'any 1821, a Barcelona, res
pectat, admirat i plorat, I que deixà encomenat segons 
el seu darrer testament, que el soterressin en «lo ras 
dels terraliments de la Parròquia de Sant Maní de 
Provcnsals».—C. 

JOCS I N F A N T I L S 
EL CORREU 

Les jugadores s'assenten fent un cèrcol lo més gran 
possible per tal de que en el mig s'hi puga córrer fàcil
ment. Una d'elles es col·loca, dreta al bell mig. 

Es fa una llista de viles i pobles del mateix nombre 
que el de les jugadores ; quiscuna d'aquestes n'escu-
Ucix una i s'entrega dita llista a la directora del joc, 
que es trovarà fóra del cercle. 

Llavors, aqueixa, consultant la llista va anunciant a 
plena veu: 

—El correu va de Barcelona a Girona, per exemple. 
Les noies que representen dites ciutats canvien ràpi

dament de lloc per tal de que la que està al mitg. de 
peu, no pugui ocupar-nc cap mentres, estàn buits. 

—EI correu va de València a Lleida o de Tarrés a 
Tarragona. 

I cada volta va seguint-se cl mateix procediment. 
De sopte, se li ocurreix cridar a la directora: 
—Tots els correus estan per el camí! 
I llavors, a corre-cuita, amb gran xivarri les jugado

res s'aixequen totes per a canviar de lloc ràpidament, 
procurant que el del mig mal no ocupi cap seient. 

SI arriva a seure, pren el nom de la ciutat o poble 
del què ocupava la cadira i el que es queda sense seient 
va al mig del cèrcol. 

Per a que el joc sigui més divertit I duri més estona 
poden tapar-se els ulls de la que ocupa el mig del 
cèrcol. 

Després a totes les que han tingut que anar dins del 
cèrcol, poden ésser castigades amb la penalitat que 
solen senyalar-se en el Joc de prendes. 



LA NURI — 21 

Heu de saber, infants, que en aquell pafs de la nostra 
veïna França, que sobre el mapa sembla un nas molt 
gros guaitant cap a l'esquerra I que porta el nom de 
Bretanya existeix una bella tradició de Nadal que va 
acabar per estendre's per tot el món, fins arribar a 
Catalunya. I això fa que avui jo us la pugui contar. 

Doncs, b é ; en aquell país bretó, I entre dos altíssims 
espadats de roca, fa molts i molts anys, hi havia un 
petit poblet de pescadors que no vivien d'altres guanys 
que aquells qui la mar volia donar-los. Era un poble 
molt pobre i desolat, però en ell la gent hi era bona i 
piadosa, temerosa de fer mal i de desplaure el bon Déu, 
a qui devien aquella mar opallna d'on treien el pa de 
cada dia, el bon sol tebi aJ*hivcrn.i la fresca brisa es
tiuenca. 

Aquell any, era arribada la nit de Nadal, tota negra 
de boires. Bufava un vent terrible, I Ja mar grondava 
amenaçadora com mal. En el cel no espurnejava un estel, 
ni en les paoroses negrors de l 'Occí lluquejava el fanal 
de cap barca. Aquestes, 
imn quilos, impassibles, 
dormien damunt el sorral, 
ben amarrades, lluny de la 
rompent de l'onatge, men
tre els pescadors, al vol
tant de les llars enceses, 
qui més qui menys, se sen
tien feliços fruint la pau 
familiar i la bona cscalfo-
reta d'un foc d'algues, les 
herbes marines que cl mar, 
provident, deixava en grans 
quantitats sobre el sorral, 
I que, posades a secar. 
eren pels pescadora un ex
cel·lent coiribustible. Aque
lla nit del diví aniversari, 
les flames blavoses i per
fumades de les algues sem
blaven dansar més alegres 
oue mai, com esperant la 
paellada de les tradicionals 
«crepes» del Nadal de Bre-
tanva. Heu de saber, ben
volguts petits llegidors 
meus, que les «crépes» són 
una mena de truites planes 
1 molt primes oue es fan 
amb farina de brat. ous, 
mantega 1 sucre ben batuts. 

A cà'I vell lu . aquella 
nit, per posar la paella al 
foc tothom esperava el re
torn de l'avi i del pare, 
qui. ben coberts amb uns 
mantells de tela enquitra-
nadfl, se n'eren anals, vul
gues no vultues. a donar 
un tomb per la platja, a 
veure al la barca nova, ba
tejada aaucli matí amb el 
nom de Santa Anna d'Au-

ray, era ben amarrada lluny de l'embestida de les ones. 
El pare i l'avi tardaven; I quan un dels néts es dis

posava a anar a cercar-los. la porta s'obrí, i el vell lu 
entrà en la cabana, el front contret i la pipa apagada, 
portant una greu nova. 

—Fills: us cal venir tots amb mi cap a la platja. He 
avisat tots els companys que he pogut, tornant cap 
aquí : a mar s'hi veu una barca que no pot arribar, i 
està per perdre's, si no hi correm de pressa. El vostre 
pare és ja a la feina... 

Sense dir un mot, empesos per una gran pietat, tots 
els reunits a la cabana per festejar la Nit santa, abando
naren la Har. 1, ben embolicats en mantes i caputxes, 
seguiren l'avi pela carrers foscos del poblet. 

Mig quart després, a la platja s'hi havia congregat tot 
el poble. La nit era negra com gola de llop, 1 ela bra-
muls del vent, units ai furiós roncar de l'Oceft. causa
ven gran fe resa. De tant en tant, al fons d'aquell horitzó 
tenebrós, eixia la resplendor d'un Ifampec blau, i ales
hores, damunt l'aigua es veia dansar, com una esc lo fa 
de nou, una barqueta dels tripulants de la qual sols 
se'n distinguia una taqueta blanca, entre tanta fosquedat. 

Per moments, una onada immensa l'aixecava en l'aire 
per a llençar-la en un abim; I aleshores, creient la 
barqueta engolida per sempre, els crits d'esglai en la 
platja dominaven la tempesta... i això que n'havien 
vistes tantes de tempestes, les bones gents del poblet 
bretó I 

Els homes, parlant, concirosos, anaven d'ací d'allà, 
concertant-se. triant entre totes la barca més lleugera i 
més resistent. 

De sobte, sonà un crit poderós que portà un esglai 
mortal a tots els cors, ja tan encongits. 

D 

i 
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—Dins la barca hl ha una dona i una criatura ! 
—Santa Anna d'Auray, patrona de Bretanya!—clama

ven les dones, bo i fleciïn- els genolls.—Santa Anna. 
la bona, nmpareu-los, salveu-los! !... 

Com podia ésser. Senyor?... Una dona i un infant 
sols èn la barqueta lluitadora, abandonada a la fúria 
d'aquella mar desencadenada 1 

Els homes no s'hi volgueren pensar més. En menys 
de cinc minuts, tingueren aparlada la barca nova del 
vell lu. Hi lligaren una llarguíssima corda' del cap de 
la qual s'agafaren homes, dones i infants, i la vararen a 
l'aigua amb grans treballs, puix les onades la rebatien 
sobre la sorra. A Ja fl, aconseguiren els homes el seu 
propòsit, i , 'tripulada pel vell lo, sos dos fils i dos va
lents companys ben coneixedors de la mar i ses traïdo-
ries. sobre cl llom d'una onada, la barca nova s'allunyà 
mar endins. 

Quins moments de terribles angoixes! Quines pregà
ries més fervoroses pujaven al cel en les negrors d'aque
lla nit espavenlable! Passaren el minuts, i passà un 
quart d'hora, i dos, I tres, llargs com segles per a lots 
aquells cors estrets per I agonia, per tots aquells es
guards fits en el misteri de les ombres... 

Solament les immenses franges d'escuma s'estenien 
com breus pinzellades blanques, sobre el sorral, amb 
un soroll d'infern... 

Allà. al lluny, no llampegava tant sovint, I Ja no po
dien els -pescadors seguir des de la platja les peripècies 
de la lluita... La barca desconeguda no era gaire lluny, 
i els mariners que s'havien llençat a salvar-la coneixien 
prou els revots de les roques, els Indrets dels esculls ; 
mes la fosca intensa feia més dramàtica la situació. El 
fanal de la barca salvadora desapareixia per moments : 
però als pocs segons tomava a aparèixer més lluny com 
un estel vermell que dansés damunt l'esvalotament de 

'les aigües. 
Després d'uns moments d'espera mortal en què s'ha

via perdut de vista la petita claror, sonà un gran cr i t : 
—Salvats I 
1 -una onada geganta, portant sobre son llom obscur 

la barca salvadora, davallfi damunt l'arena dolçament, 
manyaga ment, deixant-la allí. com amb pietós respecte. 

- • Tothom s'hi precipità, homes, dones, infants, amb els 
fanals encesos. 

Com arribaven els bona salvadors I Paniejants, adolo
rits; xops de suor I d'aigua salada, cruixits de la terrible 
lluita. 

La barqueta dels nàufrags habla desaparegut, mes els 
tripulants eren salvats; una dona vella i tota tremolosa. 
l'esguard fituït, vestida a la usança de les costes del 
Finisterre, faldellf brú. casaquf blau brodat, I colla blan
ca, xops d'àlgua: i en sos braços, arrupit I tremolant 
de fred,- hi portava un Infant. 

Oh quin Infant, aquell, petites llegidores estimades! 
quin infantó de més meravellosa bellesa ! Tenia com uns 
tres anys. Duia una vesla llarga blanca com la neu, I la 
testa coberta de rulls d'or cuc l'aigua aplacava sobre cl 
front i cl coll immaculats. Els ulls eren grans, llumino
sos, blaus com la flor del III, i el cel en els dies clars, 
i fuaitaven arreu amb Infinita dolcesa. Sos llavis, com 
les fulles d'una rosa pàl·lida, i amb un somriure diví. 

f gueren: 
—Avia, estic content I 
Les pescadores sentiren fondre's llurs cors. Totes 

volgueren dcspullar-sc de Ics mantes per cobrïr-nc els 
nàufrags. 

La veu del vell lu cs féu sentir. 
—Deixeu-se de manyaguerles i bones paraules: allò 

que vol aquesta pobre gent és un bon foc, canviar-se la 
roba, i un gol de vi calent. 

Bon Déu I què deia cl vell lu I Robes scoues no els 
en mancarien pas, als nàufrags: mes... per tal de córrer 
cap a la platja, tothom havia abandonat les cases, i des
prés de tant temps, les llars serien apagades... En quant 
al v i . . . qui en tenia, al poble, de vi, més que la rica 
Susanna, la vella escanyapobres qui vivia amb el seu 

nét a la casa blanca del recó de la platja... la única qui 
no havia volgut respondre a les veus de pietat que ha
vien ressonat per la platja en aquells moments de pe
rill I . . . 

Oh ! qui aniria a dcmanar-li a la vella que obris la 
seva casa als, pobres nàufrags i als pescadors cansats 
perquè els donés un gol de vi, d'aquell vi vell que tot 
el poble sabia que guardava com un tresor en el re
bost? Qui fóra prou gosat per demanar-li un lloc vora 
la llar encesa per a l'atuïda velleta i aquell infant més 
bell que l'estel vespertí? 

Tothom es guaità en silenci, i ningú no es veié amb 
cor de trucar a la porta d'aquella casa qui, aliï a la vora, 
blanquejava en la nit. 

. Els bons pescadors sentiren la tristesa amargar l'alegria 
del salvament dels nàufrags. Tots ells recordaven les 
malvestats que al poble cs contaven de la vella Susanna 
i del seu nét, d'ençà que en mal hora hi havien vingut 
a viure, tres anys abans. 

Car eren forasters. Un dia. un vaixell havia desem
barcat la vella i el seu nét. En el recó més arrecerat de 
la platja s'havien bastit un casal, i allí vivien, sense 
fer-se amb ningú. Del fill de la vella se sabia que na-

vegava per mars llunyanes en un vaixell que l i per
tanyia. Dos cops l'any, per la Pasqua florida I per Na
dal, aquell home tornava al poble; amb un gros bagatge 
re caixes i farcells, que encauava amb ell en In caseta 
blanca, de la que en sortia al cap dc dos dies per a re
prendre sos viatges misteriosos. Ben bé del cert, ningú 
no sabia quin comerç era cl seu; però cl fill mitjà del 
vell lu , qui havia servil en les naus del rei, a son retorn 
al poblet nadiu, digué que cl fill dc la Susanna era un 
lladre de mar, i el seu vaixell, un vaixell pirata molt 
temut dels navegants. 

Els bretons d'aquell poble eren tan bons I tan' honrats, 
que, fins sabent lot això, mal per mal, ni en els dics dc 
més gran misèria se'ls havia acudit l'assaltar' aquella 
casa que sabien plena de tresors confiats' a la única 
guarda d'una vella i d'un infant. 

Oh! havia sabut triar-se bé el refugi, el pirata! 
El nét de la vella Susanna tenia aleshores uns deu 

anys; mes ja sos instints dc maldat es revelaven en tots 
els seus actes. Ell martiritzava tots els animals que se 
l i posaven a tret, i era el seu més grat entreteniment 
tirar pedres amb una fona. ' 

A cada viatge, son pare li .portava grans gàbies plenes 
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d'ocells formósísslms, d'estranyt plomatges i de colors 
admirables, que romanien tancats en una immensa ócc-
llera en el pati de la casa, muls 1 enyorant el sol, les 
palmeres I els grana boscos de llanes impenetrables de 
llur pàtria llunyana. 

Quan rodava amb la fona als dits pels voltants de la 
casa, la mainada del poble fugia com csperitadn... Ningú 
com el petit Mauri no sabia trobar els nius dels ocells 
de mar en els forats més amagats de les roques, i es 
complaïa a trencar-ne els ous, I fcr-hï tota mena de ma
leses... Gavina o oreneta que giravoltés a tret de la 
fona malfactora, queia, ferida de mort. 

El senyor mestre l'havia hagut de treure de l'escols 
a causa del seu mal comportament, I vivia sense amics 
ni companys, i temut de tots. 

Si algun cop el mar s'havia endut alguna barca pes
cadora I havien restat en la misèria una vídua i uns 
orfencls, el bon senyor rector havia anat a trucar a la 
porta de la caseta blanca en demanda de socors per als 
dissortats. I si mal per mal la porta s'obrí, de dins estant 
n'havien eixit paraules de crueltat. 

Qui havia, doncs, d'atrevir-sc a molestar la vella?... 

Mes la nit era gelada ; la vcllela i l'Infant semblaven 
defallir; les cases dels pescadora eren un bon tros lluny 
endins del poble; I allí mateix, tan propera, es vela la 
caseta blanca, les finestres de la qual s'alegraven de. 
claror I el fum es vela sortir de la xemeneia. Aleshores 
el bon senyor rector, qui malgrat dels anys I les xacres 
havia acudit a la platja acompanyant sos feligresos, digué 
als pescadora: 

—Fills meus 1 no hl ha més remei 1 totes les llars 
són apagades; a dalt, a l'església, no hl resten més que 
quatre gotes de vi per la consagració de la missa de 
demà... vaig a provar una vegada més la caritat d'aque
lla gent I . . . Molt serà que l'Infant Jesús no els toqui 
el cor, aquesta nit de Nadal. 

1, seguint els passos del seu pastor, la gentada s'acos
tà a la porta que el sant vellet trucava prudentment. 

A dintre la casa se sentí soroll. 
—Senyors Susanna ; vós qui teniu un bon foc en 

vostra llar, a les hores en que totes les demés són apa
gades ; vós qui teniu un bon vi en vostre rebost I brou 
de gallina a l'olla, féu la, caritat d'obrir la porta i donar 
aixopluc a una vellcta I el seu nét qui acaben de sal
var-se per miracle de la tempesta!... 

Ningú no respongué a les paraules del rector, fóra 
un lladruc de gos, des del fons del pati. 

—Senyora Susanna, per caritat, obriu la porta!... 
Tampoc aquesta vegada no obtingué resposta la veu 

tremolosa del bon rector. 
—Senyora Susana, en nom de l'Infant Jesús que nas

qué en aquests nit per redimir ets pecadors, en nom de 
la gloriosa patrona nostra, la Senyora Santa Anna, obriu, 
si us plau, que el Senyor us ho premiarà!...—Insistí la 
veu del sacerdot, bo i fent-se més forta, j 

A dintre, ressonà la veu esquerdada de la vella... 
S'obri la finestreta reixada del costat del portal, I en la 
foscor de la nit aparegué la resplendor alegrola de la 
llar encesa, mentre un baf tebi 1 aromós de suculentes 
viandes arribà fins als pescadora. I així parlà' la vella 
malcarada : 

—Deixeu-nos en pau i . . . No n'Hem de fer res, nosal
tres, d'aquells qui van pel món en aquestes hores i amb 
aquest temps 1. . . No és el lloc dels infants ni de les 

: velles, una barca en mig de la mar!...-
—Senyora Susanna !—pregà el rector—, tingueu com

passió... El bon Déu encomana la caritat!... 
—Feu-ne vós, que és el vostre ofici, el predicar i assis

tir els pobres! 
—Senyora Susanna 1 totes les llars són apagades; la 

vellcta té fred. i el nin tremola!... 
—Que li donin un bon fart de llenya amb un manat 

de ginesteres—afegf la veu del nét de la bruixa—; ja 
veureu com 11 passarà el fred I . . . 

I la finestra es tancà de cop sobre les rialles del poca 
pena d'En Mauri. 

En aquell instant, oh miracle!. aparegué en la nit 
una claror estranya il·luminant les tenebres. El vent 
callà, i , de sobte, s'encalmaren. les ones. Els pescadors, 
atults. s'adonaren, aleshores, que la vellcta nàufraga i 
el seu nét resplendien d'una llum mística, dolça I dià
fana com l'espurnejar dels estels. Veieren que la vella 
es redreçava. I que el nin, dret. en terra, al seu costat» 
somreia, amb els llavis i els ulls, d'una faisó Incompa
rable, divina, 1 que tot d'un cop, eixuts llurs abillaments, 
ela voleiaven amb lleugereses d'ales. El rostre de l'àvia 
devenla resplendent, I el del nin, d'una formosor mal 
aommiada; deia rulls d'or de sos cabells semblaven 
eixir-ne ralga de llum, 1 el seu esguard tenia la dolçor 
del sol d'hivern. 

I- el nin, amb veu més melodiosa qúe un cant d'ocell, 
d igué : 

—Veniu, veniu amb ml I — 1 estenia ses manetes ro
sades i pures—; veniu, Jo porto en ml la Justícia I la 
Pau I 

Els bons bretons, corpresos, muts, s'havien anat allu
nyant Instintivament d'aquells éssers meravellosos qui, 
malgrat llurs esguarda d'amor i llurs paraules dolces, 
els imposaven un respecte mal sentit. I formant cercle 
entorn d'ells, se Is miraven esmaperduts: els homes, 
capell en m à ; les dones, tes mana plegades com s 
l'església, davant les Imatges santes, I ela infanta, aga
fats a les faldilles maternes, tots sense capir el que 
estava passant, però sentint en llurs cors quelcom que 
els deia que cl Cel acabava de baixar a la terra. 

La nit era de vinguda d'una serenor d'estiu; la llana 
1 ela estels brillaven com mal les havien vistes brillar 
els bons bretona. D'un cop, semblava que l'hivern s'ha
via transformat en primavera, I l'oreig marí portava fins 
aquell recó de món beneit, euavfsslmes sentors de flora 
desconegudes,,. 

Mentrestant. l'Infant místic, tot donant la mà a la 
velleta, anava caminant sempre arran de l'ona, seguit 
per tot el poble, qui vela et nou miracle d'una suau 
rosa de Nadal, que brotava de la sorra allà on havia 
petjat et peu rosat i lleuger. 

Oh la bona I mansa mar, pocs moments abans furiosa 
I bramuladora!... Com s'era tomada manyaga I . . . I tot 
bressant grans estols de gavines, ses ones venien len
tes, transparents, acaricladores 1 blanes, a besar els 
peus de 11nfant diví 

Aouest, aturat a frec d'elles, parlà al poble: 
—Benaventurats els bona I compassius! benaventu

rats t beneïts, perquè el regne del Cel els serà obert 
de bat a bat 1 O h ! bons bretons qui sabeu practicar tan 
bé la caritat, en aquests nit. aniversari de ma naixença. 
Jo he vingut a veure-us. a beneir-vos, 1 a fer florir 
aquestes roques que mal han vist cap flor 1 . . . Bons bre
tons, síeu sempre piadoses I bons... 1 ara. guaiteu, allà 
baix. com se compleix la justícia del meu Pare!... 

Callà l'Infant, en .tant sa mà divina senyalava el po
ble, l'indret de la caseta blanca. Tots els bretons en 
pes, es tombaren vera l'endins de la platja, I heu saquí, 
que veieren com el casal del pirata cremava com una 
plra gegantina que il·luminava tota l'encontrada, I dau
rava les aigües del Oceà. 

I d'aquella plra n'eixien cants d'ocells meravellosos i 
grans garbes de guspires de foc, qui, estenent-se per 
tols aquells encontorns. queien arreu damunt les ro
ques, les vessants i els camins, com una pluja de gotes 
d'or que no es fonia 1. . . 

I no parava aquí, el miracle, sinó que algunes d'aque-
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lles espumetes, bo I entrant per les boques de les xe
meneies, baixaven fins a les llars apagades i les torna
ven a encendre alegrament... I les «crèpes» de Nadal, 
totes soles, en Ics grans paelles, devenïeh daurades, i 
en cada taula, apareixien suculents àpats, i gais càntirs 
de vi vell... 

Ensems, damunt del poble resplendent, s'enlairava el 
cant dels ocells desHiurats I els vols de llurs fantàstics 
plomatges, semblaven paràboles de rutilants pedreries... 

I el dia vingué tebi, serè, puríssim. El sol brillava 
com mai, bo I trèiem de les aígfies cantadores I aquic-
tades espurnes de safirs, de diamants i d'òpals... 

Del miracle esdevingut la nit abans, el poblet bretó 
en semblava tol canviat; per tot arreu, entorn les ro
ques grises, abans ermes i desolades, com per les ves
sants i els caminals, hi esclataven a milers, omplint 
l'oreig d'aromes, les ginesteres florides... 

De la casa blanca del pirata sols en restava un munt 
de cendres, entre les quals els pescadors trobaren un 
tresor en barres d'or i d'argent... 

I heus aquí que aquella bona gent, agraïda d'aquelles 

riqueses, bastiren dalt de l'espadat un temple molt bell 
en el que s'hi veneren encara avui les imatges de Santa 
Anna I del seu nét l'Infant Jesús. I davant per davant, 
a l'altra banda del poble, en un cap de roques que 
avança endins la mar, els bons pescadors hi aixecaren 
un gran far que serveix de guia als navegants. 

Així començà la riquesa d'aquell poble... 
Pel que fa referència al pirata, mai més se'l veié per 

aquells llocs, i se suposa que dins la mar, on tant de 
mal féu en vida, trobà també la mort. 

I a conseqüència d'aquesta tradició, heus aquí que 
cada any, a França, la nit de Nadal, el bon Jesús deixa 
en les sabates dels nens qui esperen en les llars apaga
des el present de mitja nit del petit Noel. formoses Jo
guines per als infants bons, humils i caritatius, i manats 
de vergues per aquells qui no deixen en llurs cors es
clatar la flor de la compassió, més bella, més pura i 
olorosa encara, que la flor de les ginesteres !... 

Darrera la porta n'hi ha un fiïs. 
Acabat, amén Jesús, 

CARME KARR. 

L a P l a ç a del N^ord de G r a 
En memòria d'En JULI CARRETA 

e i a 

MATI DEL DIUMENGE 
27 DE DESEMBRE DE 1925 

A les onze, a l'Església de Sant Joan, de Gràcia : 

MISSA APLICADA EN SUFRAGI DE L'ANIMA 
DEL MESTRE 

A dos quarts de dotze, a la plaça de Sant Joan: 
Les sardanes, 

A Juli Carreta E. CASALS 
Juny CARRETA 

les quals seran escoltades, devotament, sense 
ballar-les. 

A les dotze, a la plaça del Nord: 

SISENA AUDICIÓ DE SARDANES 
PROGRAMA 

Primavera ... ... CARRETA 
La rondalla 
Somni gris ... u 
La donzella de la costa. . » 
Dalt les Cabarres - » • 

" C O B L A B A R C E L O N A " 
Les sardanes, en cas de pluja, es tocaran a 
l'estatge de I'ORFEÓ GRACIBNC. Astúries, 83 



ELS DARRERS FIGURIN^ 

! 

Núm. I.—Vcsiii de vellut «chiffon», guarnit de pell, 
«marabout», o «nstracan» de llana; la faldilla porta els 
«godels» de la temporada. 

Núm. 2.—Vestidet de «duvetina», colors vius; la 
bru tela. de crespó, o fantasia. 

Núm. 3.—Vestit de nen, de dos colors, de «duvelina». 
Núm. 4.—Davanialct de quadres fantasia, damunt un 

pantaloneí de pana. 
Núm. 5.—Vestit de Mana, cordònct o «kasha», molt 

elegant. El cos és fet d'una peça llarga, amb fistons de 
seda ; i el petit serà de (((ussom ^beige» clar. La faldilla 
porta plecs amples; i un cinturyhet de pell lluent, com 
els botons, de galalita, completaran el conjunt 

Coll i roba de criatura petita, brodat amb flstó i punts 
d'embasta Irregulars. 

Pot fer-se tot blanc, o bé de colors vius; amb batista, 
«linon», piqué i crespó, segons es vulgui. 

Fet més senzill, pot servir com a present de Nadal 
per l i mainada menuda... 



A FLOR DE LLAVIS 
L L E T R E S 

Vilaclara. 4 agost 19... 
Estimada, amigucta Nurí : 
Abans que tot, haig de renyar-te perquè fa prop d'un 

més que no m'has escrit. Diràs que degut als exàmens, no 
has tingut temps ni de pensar amb tu mateixa, però 
sàpigues que he estat en el mateix pensionat i sé que 
vol dir «no tenir temps». Amb això veuràs que es jus
tificat el meu ressentiment; sembla que Ja no et vulguis 
recordar de l'amiga i confident dels nostres temps de 
col·legiales. 

Ja t'he renyat prou i em sento un xic més desfogaria 
de la malícia que et .tenia ; ara, més descansada, - tornaré 
a ésser la de sempre: l'amigueia que tant t'estima. 

He demanat als meus pares que em permetessin invi
tar-te a passar amb nosaltres els dies de la festa ma) r 
d'aquí, i no cal dir que ho han concedit amb alegria; 
per tant, t'esperem el dissabte vinent en el tren de les 
quatre de la tarda. 

En aquest reconct de- món hi estiuegen la Mercè Ca
ses I 1 Enriqueta Puig, antigues companyes que s'han 
alegrat de que-t'invités i tenen ganes de veure't. 

Com cada any, hi ha l'Enric Comes, de qui tantes 
vegades t'he n'havia parlat en cl pensionat i després en 
les meves cartes. Em distingeix, està molt amable amb 
mi, 1 penso que aquest istiu arrlvarà ço que tant desitjo. 

Crec no tindràs valor per a refusar i deixaràs per uns 
dies, a reco, els amohinos dels estudis, per a dísfrutar 
de les delícies d'aquesta petita vila,- que, fora de les 
mosques I la pols, ventatjes inseparables del estiueig, 
és molt bonica i distreta. 

Fins dissabte, volguda Nurí. al tren de les quatre; 
recorda-te n bé. Serem a l'estació a rebre't. Adéu, i 
fins molt aviat. 

. Rep un petó a cada galta de la teva amiga 

MONTSERRAT. 

Barcelona, 9 agost 19... 

Benvolguda Montserrat: 
He rebut la teva carta, I em sap molt de greu 'que 

em jutgis de la manera lleugera que ho fas, creient-m'he 
oblidat de tu. No cs així : he estat uns dies al llit de 
resultes, segons el metge, d'un accés d'estudis I tre
balls, però no en facis cas del que ells diuen. Ara ja 
estic llesta de la preparació, 1 cl curs que vé (s. D. v.) 
començaré la carrera de mestressa; el meu somni 
daurat. 

Estic molt contenia 1 agraïda a la amable Invitació 
que remercio als teus pares i a tu, per la immerescuda 
atenció de què em feu objecte. 

Pel que em dius, veig que van endavant els teus pro
jectes amb el jove Enric Comes; me n'alegro, I et 
desitjo molles felicitats. 

No et vui escriure més, i així tindré més coses per 
d i r-te quan ens veurem. Tres dies de paciència, i ja 
em tindria al teu costat. * 

La teva amiga que t'estima 
NURÍ. 

Vilaclara, 15 agost 19... 
' Senyoreta N u r í : ' 

La seva presència m'ha fet adonar de la solitud I 
tristesa que hi ha aquí, tristesa que esdevé, en mi, 
pesant I aclaparadora quan no la veig. M'és impossible 
passar mes dies en silenci, I per aquest motiu m'he 
atrevit a escriure-li, davant de no poder parlar tots dos 
bella estona. 

Tinc de dir-li moltes coses, i voldria que sols les sa
béssim vostè i jo. Confesso que no havia estimat mal, 
í vostè és l'única dona que ha fet despertar l'amor que 
dormia dintre meu.' 

Aquest vespre hi ha una reunió a casa la seva amiga 
Montserrat, amb motiu del sant de la seva mama; es
pero trobar-l'hi 1 li prego cerqui una ocasió per poder 
parlar sense testimonis. 

Dels seus llavis depèn la felicitat d' 
ENRIC COMES. 

Vilaclara, 21 agost 10... 

Senyor N'Enric Comes: 
No puc Ja ofegar el penediment que sento per haver 

accedit, a correspondre al seu afecte, sense tenir en 
compte que entre nosaltres hi havia la figura d'una víc
tima innocent, la visió de la qual m'acusa de fer-li 
traïció sola el mateix sostre que ella generosament 
m'oferí. 

Renuncio per sempre més a ésser còmplice de vostè, 
i malgrat d'haver-li dit, en un moment d'imperdonable 
lleugeresa per part meva, que també l'estimava, he 
comprès el gran mal que fèiem a la pobreta Montserrat, 
qui; completament ignorant de tot, segueix, dient-me la 
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seva amiga, I a vostè el seu estimat Cada vegada que 
així m'anomena, la consciència se'm revolta i quedo 
avergònyida; sense que ela precs d'aquesta criatura 
hagin poguí arribar a fer sortir dels meus llavis el do
lorós secret d'un amor culpable que no pot florir en 
sostres cors. 

Li prego, pel que més estimi, doni per no existides; 
les nostres converses, i no Insisteixi novament, puix 
seria en va. 

Demano al cel que 11 faci veure que a qui ha d'esti
mar no es a ml, sinó a la Montserrat, qui sola te una es
perança, I és cl veure't unida amb vostè. 

Desitjo que la faci ben feliç, I així podré tornar a dir-, 
l i amiga. 

Oblidi'm. 
NURI. 

Viiàclara, 22 agost 19... 
Senyoreta N u r i : 
Sorprès m'ha deixat la seva lletra, que no esperava, 

després d'uns dies de grata recordança, que quedaran 
gravats en el meu cor. 

Per les seves paraules entreveig la sublim]tat d'uns 
sentiments, de la naturalesa dels quals mal be dubtat, i 
trosseiadea Ica meves més falagueres esperances, no 
per això deixo de comprendre la poderosa raó que 
l'obliga a obrar de tal manera, raó que reconec, bo 1 
sentint en' l 'ànima l'haver estat Jo el principal causant 
de la dissort de la seva amiga Montserrat. 

LI demostraré la sinceritat del meu amor fent el que 
m'aconsella, encara que em costi molt desviar, vera una 
altra persona, l'estimació que 11 tinc posada, que al bé 
é s certa la simpatia que m'inspira, no ha arribat a trans-
formar-se en afecte. 

Seguiré el camí oblidat del deure, i d'aquesta manera 
em faré mereixedor del seu perdó, podent vostè reco
brar la tranqullltat perduda per uns moments de discul
pable inconsciència. Perdoni'm el mal que 11 he fet. 

Molt respectuosament, als seus peus, 
ENRIC. 

Barcelona, 24 agost 19... 

Montserrat, amiga meva-: 
Ja veus que, com qui diu, no be arribat a Barcelona 

després d'uns dies deliciosos passats entre vosaltres, i 
la primera cosa que faig éa escriure't, tal com vàreig 
prometre. 

No trobo paraules per agrair l'amable hospitalitat que 
m'haveu donat, i et prego ho remerciia novament ala 
teus pares. 

Ara parlem de tu. Em'vares encarregar m'interessés, 
prop d'En Comes, per la teva felicitat. He fel més del 
que et penses per lograr-ho; a la fi. malgrat tot,. he 
sortit victoriosa. El posat indiferent i fred que U troba
ves durant la meva estada al teu costat, no be pogut 
saber a quin motiu era degut, mes no et preocupis; 
aquell núvol no tornarà a aparèixer al cel dels vostres 
amors. 

Estigues tranquils i convençuda que cl teu afecte es 
veurà-correspost obertament, . a no trigar gaire. En 
t'estima I et farà feliç; n'estic segura. 

T'abraça la teva amiga de cor, 
NURI. 

En acabar la carta, d'un calaixet del seu tocador tra
gué un llibre de cobertes blaves ;, l'obri i escrigué: 
«Dia 24 d'agost. He cregut tenir la Felicitat prop meu. 
tan aprop, que podia copsar-la amb les mans; mes el 
cor l'ha allunyada emportant-se'n amb ella la il·lusió del 
primer amor. Amb tot, estic tranquila. Si he perdut la 
meva felicitat, almenys be ajudat a què Montserrat, la 
bona amiga, podés obtenir-la». 

Les primeres ratlles eren escrites per' mà forma: 
les darreres perdien seguretat; la lletra esdevenia tre
molosa, desigual. 

En la pàgina d'aquell llibre hi caigueren ducs gotes, 
com de rosada, que s'escamparen per sobre el paper, i 
la tinta encara fresca. 

Nuri plorava... 
OVIDI ESCALBR i FERRÉ. 
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NADAL 

Es Nadal! A l'hora .que em llegireu, les campanes 
dringaran bo i re cordant-vos, en la nit més joiosa i! 
poktüa de l'any, la Vinguda del .Messies; i el Parel 
Noel, de barba llarga, blanca com la neu, iot vestit d-
cotó fluix, i amb una mena de barretina de sucre, al; 
peu de l'Arbre de Nadal, ple de Joguines I llaminadures,; 
repartirà els presents per les cases riques ,1 els palau 
dels potentats i els aristòcrates; pels establiments del 
Beneficència, i per les llars burgeses i modestes... 

El vellet venerable, qui sembla nascut de la neu que 
cau del cel, ha vingut a escalfar-se al sol del Migdia, 
i , tmb la seva tradició de les terres fredes del Nord, a 
substituir aquella, festa muntanyenca, vinguda del bell 
Empordà, qui reunia, entorn de la llar de les grans cui
nes, tota la mainada, asseguda a terra, sobre sacs o 
estores, i els grans, als escons... . 

I mentre la llenya, els tions més grossos de tot l'hi
vern, llançaven al fons dc la xemeneia les flames ver
melles, flstonejades de groc i blanc, la quitxalla donava 
cops al foc, tot cridant: «Tió, tió,- c... turró !» ; 1 de la! 
xemeneia anaven caient turrons, confitures, botifarres, 
sabates, espardenyes, avarques, barretines, i una colla de 
coses pels petits... 

L'Arbre de Nadal, rublert de tota mena d'objectes,] 
avui representa el «tió» muntanyenc per lòt arreu; f 
el «tïóu només espurneja en algun reconet molt llunyà, 
en les llars senzilles, tot llançant les flames, xemeneia] 
amunt, cap al cel estelat i argentat per la lluna de la 
nit més poètica, més sonora i alegroia de l'any!... 

En aquesta Pasqua de Nadal, com en les altres Pas
qües, hi fa un gran paper la manducatòria. 

D'això us vaig a parlar. 
No faré esment de totes les llaminadures i requisits 

que solen lluir sobre les taules, segons la importància 
0 riquesa de la casa, la nit de Ja vigília, pel sopar dels 
qui van a la «Missa del Gall», o per l'àpat de l'endemà,| 
el gran «tiberi familiar»; prou ho diu la dita i «Per 
Pasqua i per Nadal, cada ovella al seu corral!» No cal 
parlar-ne de tot a ixò; aquests detalls del Nadal van 
segons el gust, l'humor, la bossa I la «casa» .de cada 
família. No en parlarem, doncs, però sí us donaré al
guna «recepta» de plats tradicionals, propis, generalment, 
1 amb lleugeres variacions, de tots els països. 

Els «plats» que manen, aquestes diades, són l'a vira 
farcida I rostida, sigui pollastre, gall, capó. polla d'índia] 
o indici. Heus aquí alguna fórmula, que ém sembla que 
us pot anar bé, encara que us haig d'advertir que les] 
quantitats indicades són* per guisar un Indiot; si es trac
ta d'una polia d'índia o d'un capó, amb la meitat n h 
haurà p r o u i si és un pollastre, un gall o una polla' 

fendrà, arrtb la tercera part. 
* Indiot a la catalana.—Ben net, de fora i de dintre, esj 
sala, tot refregant-lo amb la mà per fora i amb un pols 
de sal per dins; a més a més, s'hi tira una copa de vi 
ranci, xcreç, «madeira» o conyac; s'enllarda amb tires' 
de cansalada i amb trossets de tòfona ; es posa una pom: 
pelada al pap i es guarda en una plata, mentre es pre
para el farciment. 

El farciment es compon d'una carnissera de salsitxes; 
dues lliures de carn magra, de porc; una lliura de pru
nes claudies i mitja de pinyons. La carn es talla a 
trossets; s'hi afegeix mitja dotzena de fetges de gallina; 
ronyonets i una sang, tot picat, i se sofregeix a la pae
lla, amb força llard; s'hi tira un vas de vi bo, i , a mig 
fregir, les prunes claudies I els pinyons. Ben saltat lot, 

es va ficant dins de l'indlot, amb una cullera, I , un cop 
ple, es cus l'obertura amb un cordlllet; es posa llard, 
a boens, a l'au, i es fica al forn, que' vagi fort, un parell 
d'hores; s'ha de tenir la paciència de girar I canviar 
ide costat l'indiot, bo i recollint el suc amb una cullera 

I tirant-lo per sobre la bèstia; aquesta operació és de 
les més importants, pels efectes de la bona presentació 
i de la bona menja... Si a casa no hi ha forn, és conve
nient portar-lo a ca'l flequer, que el cogui; això jn ho 
'saben les noies de casa... 

Millor encarà que al forn, l'aviram, es rosteix a l'ast 
[primitiu, davant la llar, amb la greixonera al dessota, 
'o a l'ast de llauna,'que feien servir els nostres avis... 

Indiot, capó, «a la francesa».—EI farcit, la prepara-
:ió de l'aviram, és la mateixa: dues lliures de llom 11 lo. 

[dues de salsitxes, mitja de «foie-gras», i mitja de tòfo-
fones; tot sofregit, un cop tallat i trinxat, amb llard, I 
una copa de vi de xereç o madeira, en el qual, abans, 
[poden haver-s'hi bullit les tòfones. 

Advertiments.-—L'indiot, capó, gall', o l'aviram dc la 
Imena que sigui, cal matar-lo un parell de dies abans. 
Jo tres.—El greix del rostit és costum de servir-lo a part. 
jen una salsera, porta-salses, o en una tassa, també; el 
gmtx sobrant es guarda per l 'endemà; I s'hi fa arròs, 
[macarrons, fideus, o el que es vulgui, amb el que queda 
[del farcit i del rostit... si eh queda. 

Una variant d'aquesta fórmula, o, millor dit, una afe-
[gldura, és la de posar-hi una o dues dotzenes d'ostres. 

La sopa obligada, clàssica, d'aquesta diada és la de 
[macarrons, cuits amb e Ibrou de bullir les potes, el 
coll i altres rebuigs de la bestiola; a més a més, s'hi 
[tira un os de vedella, un crostonet o una llenca de can-
salada, un os de pernil, i el ramet de cebetes. julivert, 
[api, pastanaguetes. 

Ah I Amb la sopa, a part. és costum de servir, en 
[una plata petita o en un plat de postres, formatge ratllat, 
si pot ésser de Parma. millor... 
i En aquestes festes de Nadal, abans, i en el dia dels 
Reis. en tota la Parròquia de Santa Maria de la Mar, 
els macarrons, la sopa, enlloc de menjar-la amb for
matge, S'hi tiraven sucre. 

Et pagelt amb sac.—Es un altre plat que es .fa i es 
Imcnja molt en aquestes diades. Net, el peix, i salat, es 
col·loca en una plata ovalada, amb una cullerada grossa 
[d'oli fl. fregit abans, I l'aigua que calgui per cobrir-lo, 

Í no del tot; es Rea al forn, que ha d'anar molt fort, i 
.s'hi té durant sis o vuit minuts; i mentrestant, es pre
para, dins un morter, una pasterada composta de pa 
ratllat, un gra d'all, julivert, ben trinxat, sal, pebre, un 
clavell d'espècia, dues cullerades d'oli, refregit, i s'àllar-
|ga la pasta amb una copeta de vi blanc. 

Tret el pagcll del forn, s'empastifà amb la pasta, que 
[no ha d'ésser molt espesseïda, se l i fan tres .talls, de 
través; es posa una rodanxa de llimona a cada tall, i 
cap al forn altra vegada, vuit minuts més. Després es 
[treu i Ja es pot servir. 

Aquesta recepta és una de les que més escauen per 
[guisar el pagcH, tan popular en les diades de Nadal i 
IReis... 

.Una mica de torrons de tota mena, neules, un plat dc 
[crema o de nata; 'raïm, xampany, i un vinet ranci, 
d'Alella o del Priorat, i el Nadal bucòlic s'haurà passat 
bé. i alegrament, que és cl que us desitja el vostre* 

jamic 
! TAILLEVENT. 
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f Volguda Gabriela : 
^ Deixem per on altre dia la meva correspondència de 
nebodes, filloles I amigues, I ocupem-nos de vosaltres i 
de la vostra reunió projectada; 

Molt ben triada la Festa dels Innocents per rebre les 
cosines i amiguetes que haveu convidat, I molt bé que 
inviteu algunes noies de la dependència del vostre papa ; 
jugareu al jardí o al pavelló, segons el temps que faci, i 
després servireu un «te» amb moltes llaminadures... 
Tot m'ha semblat 'molt bé, menys això de servir un «te», 
pels volts de Nadal i a Barcelona... en plena tradició... 

No cal repetir que el medi, l'educació. les circums
tàncies I els viatges posen a certes persones habituds 
estrangeres i cl regust de costums de fora... Però no 
és el corrent, sinó l'excepció. Les generacions que pugen 
ara seran familiaritzades demà amb els costums exòtics 
que poc a poc van arrelant per aquesta terra; mes no és 
possible' que aquesta implantació i aquest arrelament. 
siguin fets de cop i volta, i menys en tots els estaments... 

Estíi bé que les noies de societat sàpiguen preparar 
un «te» i servir-lo ; i que en sentin aflclÓ de pren d re'l 
cada dia—que és dubtós— ; però, per què imposar-lo a 
Ics que en prescindeixen, si nò és com a infusió o su-
dorífle? , • -

Espereu Ics filles .del caixer, de l'encarregat del ma
gatzem, del «cap» de remeses, del Kxofer» I de la dida... 
.segons dius a la carta ; 1 bé, què farien aquestes noies. 
davant d'una tassa de te amb llet? Se sentiran cohibires, * 
un xic defraudades, un tros molestes... qui sap. 

No està bé que humilieu les petites Invitades, qui, per 
ésser de situació modesta, mereixen la vostra atenció 
més exquisida. No, Gabriela ; això no fóra bona estren; 
de la vostra «saleta de rebran. I 

La persona qui invita I rep gent a casa seva ha de 
fer-ho amb la- més gran delicadesa •} cordialitat; ha de 
posar tothom «à raise». com diuen els francesos, i no 
infligir el suplici del «te» per pur snobisme a les nenes 
qui es .«prometien» passar una tarda feliç. ; 

Havem d'ésser sincers amb nosaltres mateixos, i no 
avergonyí r-nos de les coses de casa. **. -

El «te» és un gust adquirit als països on no se'n pre
nia abans: I Anglaterra és el clàssic país del te amb 
l let : es el desdejuni i berenar nacional en totes les 
classes, i , no obstant, encara es pren, el «te», més I 
pitjor, en altres països de diverses maneres; I en això 
el clima hi influeix ben directament. 

El «te» anglès, és a dir. pres a l'anglesa, és deliciós: 
fort, calentonet. amb. un petit raig de llet. crua 1 freda, 
només. Se serveix en lassa gran. amb torrades de pa. 
mantega i confitura... 

El demés és fantasia i llaminadures per fer ostentació. 
Primerament, és l'autenticitat de les coses. El te és 
d'allò més nociu per a determinats temperaments i certs 
climes: malsà, perquè és molt excitant' i poc adequat 
al viure d'aquí... 

Quedem, doncs, que no se'n parlarà niés de «te». En 
direm: ara volem donar un... «xocolata»... de gala I 
Tal com sona. Xocolata amb ensiamada de Mallorca : 
coques de Vilafranca; casques de València ; i encàsals 
de Barcelona ; nata i torrons de Nadal; massapà, etc. 
' La llumenera 'de cinc becs que hi ha damunt la calai

xera del quartet del teu germà, baixeu-la per la festa 
i enceneu-la. amb aquells «pàmpols» d'aram I talc : i 
coHoaueu-la al mig de la taula, les estovalles i tovallons 
per al parament de la qual us els enviaré jo.per paquet 
postal. 

Ara, el vostre berenar serà com els que feien els 
nostres avis. a Barcelona i més enllà de Barcelona i tot... 
ells prenien xocolata amb canyella; vosaltres... amb vai
nil la. . . ' ' 

Només us prego que no sigueu massa d'això que en 
diuen «nenes «bien»: sigueu senzillament agradoses, bo
nes i senyorivoles. tal como desitja la vostra 

TÍA ROSER. 1 

Concurs de 
L A N U R I 

N'estem preparant un per primers d'any en el que 
hi podran concórrer totes les nostres llegidores. 
Aquest concurs demés d'entretingut serà instructiu, 
i sols precisarà tenir una mica de bon gust per po
der obtenir alguns dels premis que oferirem. 
D'aqui poques setmanes en donarem mes detalls. 
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DEMANEU ALS REIS DUENT 

L E S D A R R E R E S 
NOVETATS d e l a 

DE 
3, BISBU-

NINOTS « S A B A » desllorïgables, tots 
tipus vestits a 11'50 ptes. 

TRENS SUÏSSOS amb estació, senyals 
i vies a 12 ptes. 

GRAMOLES PER INFANTS 
QUE CANTEN CON LES GRANS 

• • 
PRESENTACIÓ ESPLÈNDIDA 
PREUS INSIGNIFICAIITS 

CAÇADOR FILARMONIC. 
Novetat, automàtic a 8 persctcs. 

CIRIL'LO GRAN CAMINADOR. 5 ptes. 

HOLANDÈS AMB CARRET. 
Automatic 5 pessetes.'' 

MAINADERES A M COTXET, 5 ptes, 

CARAGOL AUTOMATIC, 3 pics. DRAC AUTOMATIC (50 cm. llar?) 14 ptes. 

JOCS MAH-JONG TOT CEL· LULOIDE EXTRA A 10 PTES. 
ATRILS DE NOGUERA A 1 PTA. 

NOTA : La casa obsequiarà a tothom que ho demani amb un reglament Il·lustrat d'aquest interessant joc 
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E i pot engrandir sense necessitat de desfer-se dels mobles comprats 
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